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AstudyofthecomparityoftheNetworkLanguage

CulturebetweenChineseandKorean

SONG DAPING

DepartmentofMassCommunication,theGraduate

School,PukyongNationalUniversity

Abstract

The appearance ofnew information technologies,the continuous

developmentofnetworktechnologyandtremendouschangesofhuman

being'scommunicationwaychangethedistancebetweenpeople,atthe

sametimetheyalsomakeitpossibleforpeoplebyusingcomputers

andtheInternettoconveytheirmoods,feelings,expressionsandsoon

andevenmorethereforeenjoytheconvenienceandpleasurebroughtby

networktechnology.Withtherapidgrowthofthepopulationofinternet

usersaroundtheworld,thenetworklanguageirresistiblyformedand

spread rapidly through the network.Atthe beginning ofhuman

language history,language are composed by sound language and

writtenlanguage,butthemainform ofnetworklanguagearewritten

language,symbols,and numbersand so on.Becauseofit'sconcise

form,massarbitrary,andhappywayofthepsychologicalrelease,the

networklangagehasbecomeanimportantcommunicationstoolusedby

moreandmorenetcitizens.Inhumanhistory,theriseofeveryculture
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intheworldwillmakesomenew vocabulariescomeintoexistence,but

itisstunningthatnetworklanguagehassuchanamazingdevelopment

speed,suchahugescaleusageandsuchalargequantity.Today,the

networklanguagehasbecomeatoolofnetworkcommunication and

surpassedthebondofinternet,andithasgraduallybecomeasocial

phenomenonandculturalphenomena.

ChinaandKoreabothbelongtoChineseculturalcircleandthesetwo

countrieshavemanysimilaritiesonlanguageandculture.Inthepast

scholarshad donemanycomparativestudyonchineselanguageand

Koreanlanguage,however,thesestudywereonlyone-sidedandnot

concentrated. There are many differences between the network

languagesofChinaand Koreaand ofcourse,meanwhile,thereare

some similarities.This thesis mainly compared and analyzed the

features of Chinese network and Korean network language from

abbreviations,homophony,voicefeaturesandlexicalfeatures,andeven

morepointedoutsimilaritiesanddifferencesbetweenChinesenetwork

languageandKoreannetworklanguageanddiscussedvariousreasons

oftheappearanceofnetworklanguage.

In thispaper,theconceptof'network language'isanew thing.

AlthoughChineseandKoreanscholarshavedoneagooddealofstudy

on theirowndomesticnetworklanguages,therearefew Substantive

comparisonstudyonthesetwocountriesnetworklanguage.Sothere

werefew researchaccomplishmentsthatIcould consultwhenIwas

writingthispaper.Surely,therewouldbeinsufficientinmypaper,but

Ihopethatthispapercouldbeabletoprovidesomevaluablethings
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forlaternetworklanguagecomparativestudy.

Keywords:

Network Language, Characteristics of chinese network language,

CharacteristicsofKorean network language,Applicationsofsymbols,

Homophony,ComparisonofNetworkLanguages.
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Ⅰ.서 론

1.문제의 제기

최근 새로운 전자매체가 등장하면서 그 매체를 이용하는 사람들의 언어

이용 습관이 크게 변하고 있다.전통적으로 인쇄매체 환경에서 사람들은

말과 글을 분명히 구분하여 사용하였으나 전자매체 환경에서는 그러한 구

분이 모호해지고 있는 것이다.전자매체가 언어 사용의 시간적,공간적 제

한을 제거하면서 전자매체 공간에서 이용자들은 비교적 자유롭게 언어를

구사하고 있다.예컨대 전자매체 환경 속에서 이용자들은 거의 즉각적으로

서로의 메시지를 주고받을 수 있으며,공간적으로도 메시지의 길이를 줄이

고 늘이는 것이 아무런 제한 없이 가능하다.그러면서 인터넷 통신언어에

서 나타나는 두드러진 특징 중의 하나가 말(orality)과 글(literacy)의 혼합현

상이다.

일반적으로 말은 시간 구속적이다.말은 시간을 통해 존재하며,사라지면

서 존재할 수 있을 뿐이다.발언의 전부 또는 낱말의 전부조차 한꺼번에

존재하도록 하는 것은 불가능하다.직접 얼굴을 맞대는 구술 미디어로서의

말은 또한 공간 구속적이다.말은 발화가 이루어지고 있는 상황에 대화의

상대자들이 함께 참여하고 있다는 공간적 조건하에서만 가능하다.말은 상

대방이 있어야 가능하고 기본적으로 화자와 청자가 공통의 관심사에 대해

논의한다는 공간적 맥락을 벗어나면 의미를 잃게 된다.따라서 말은 과거

나 미래보다는 현재적 실재와 연관되어 있고,구술적 커뮤니케이션에 참여

하고 있는 사람들은 ‘시간적으로 지금,공간적으로 여기’라는 전통적인 발

화의 특성을 지니게 된다.

반면 글은 말의 시간적 차원과 공간적 차원을 제거해 버린다.말을 문자
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로 고정시킴으로써 말의 구체적 요소를 삭제해버리고 그것을 하나의 추상

적 기호로 바꾸어 놓았다.추상적 기호로서의 문자는 그것이 지시하는 특

정한 의미를 요구하게 되는 데 그것이 바로 개념이다.따라서 필연적으로

문자에 바탕을 둔 수사는 내용을 가지게 되는데,그 내용은 속뜻이 있고

의역이 가능하며 어떤 주장을 담게 된다.문자가 커뮤니케이션의 주된 매

체일 때 -특히 문자가 인쇄의 엄정성에 의해 통제될 때 -아이디어,사실,

주장은 불가피한 결과라고 할 수 있다.만일 문자로 이루어진 문장이 어떤

사실,간청,질문,주장,설명 따위를 담고 있지 않다면,그것은 단순한 문

법적 껍데기에 불과한 넌센스일 따름이다.

그런데,컴퓨터 통신과 인터넷이 대중화 되면서 출현한 인터넷 통신언어

는 이러한 구분을 뛰어넘는다.인터넷 통신언어에 대해 연구했던 이정복

(2003)에 따르면,통신 언어는 ‘익명성과 비대면성’,‘양방향성’,‘빠른 전달

성과 즉시성’,‘대중성과 개방성’의 환경적 특성을 배경으로 하여 ‘어문 규

정에서 벗어난 글쓰기’,‘은어와 비속어를 많이 씀’,‘외래어나 외국어를 많

이 씀’,‘방언형을 많이 씀’,‘폭력적이고 공격적인 언어 사용’의 특징을 보

인다고 한다.이에 따라 여러 가지 면에서 일상어와 다른 통신 언어를 어

떻게 보아야 할지와 관련하여 다양한 의견들이 나왔다.통신언어가 언어를

파괴하는 주범이라고 혹평하는 사람이 있는가 하면,어떤 사람들은 통신언

어를 자유롭고 창조적인 언어의 사용이라며 권장하기도 하며,또 다른 입

장의 사람들은 새로운 사회 방언의 등장으로 보았다.

통신언어의 중요한 특징 중의 하나가 ‘소리 나는 대로 적기’이다.예컨대,

"생일을 추카하는 의미에서 한턱 내마”,“사람들 진짜 만타”,“선배한테두

잘허구 동기들하구두 친하게 지내구 그러셔요”따위가 그러한 사례들이

다.또한 통신언어의 또 다른 특징은 각종 기호나 글자를 이용해서 문장을

시각화하는 표현 방식이 있다.예컨대,“잘 지내라./*̂ *̂”,“1주일을 기
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다렸습니다.ㅠ.ㅠ”,“깊이 반성해야지...ioi<-손들구 벌서는 중....우

웅~~~”따위가 그러한 사례들이다.

이러한 통신언어의 특징은 원래 소리글자인 한글이 표준어로 정착되는

과정에서 생겨난 음운규칙을 파괴하여 더욱 자연스럽게 원 소리에 충실하

게 표기하려는 경향으로 보인다.반면 각종 기호나 글자를 이용하여 문장

을 시각화하려는 경향은 소리글자인 한글에 상형적 요소를 가미하고자 하

는 영상세대의 취향이 반영된 것으로 보인다.이것은 앞서 이야기한 말과

글의 구분을 허물고 한편으로는 글을 말로,또 다른 한편으로는 말을 글로

전환시키는 영상전자매체 시대의 이용자들의 모습을 보여주는 것으로 볼

수 있다.

반면,본 논문이 인터넷 통신언어 사용에서 한글과 비교해서 살펴보고자

하는 언어인 중국어는 기본적으로 뜻글자로서 소리글자인 한국어와 비교된

다.중국어는 그 기원에 따라 가차문자(假借文字),상형문자(象形文字),회

의문자(會意文字),지사문자(指事文字)1),형성문자(形聲文字),전주문자(轉注

文字)2)등으로 이루어진 기본적으로 표의문자(表意文字)이다.이러한 표의

문자를 쓰는 중국인들이 전자매체 환경에서 어떻게 통신 언어를 쓰고 있는

지를 살펴보는 것은 매우 흥미롭고 의미 있는 연구가 될 것이다.

많은 중국의 인터넷 사용자들에게 있어서 통신언어는 독특한 매력을 가

지고 있다.최근의 인터뷰에서 한 대학생은 통신언어는 일종의 문화형태라

고 표현했다.통신언어에서 "펀쓰(粉絲.스타가수의 팬),PK(playerkilled.탈

락),콩롱(恐龍.추녀)…."와 같은 용어들이 자주 등장한다.이러한 통신언어

1)지사문자 :추상적인 뜻을 점이나 선으로 표시 위치나 동작,마음속의 생각아나 뜻 등 보이지 않는 개념의 경우는 본뜰 대상

이 없으므로 다른 원리로 만들어져야 한다.이러한 글자들 중의 어떤 것들은 일정한 선과 점으로 그러한 뜻을 표시하여 글자

를 만들었다.이러한 원리를‘指事(지사)’라고 하고,이렇게 만들어진 글자를 ‘指事词(지사사)’라고 한다.

2)전주문자 :이미 만들어지 글자를 가지고 유추하여 다른 뜻을 끌어냄

转注(전주)에 대하여는 아직 정해진 학설이 없다.하나의 글자가 가지고 있는 원래의 뜻에서 갈라져 나온 새로운

뜻을 전주라는 개념으로 사용하고 있다.즉,한자의 3요소 型,音，意 중,형태는 놓아두고 '音'과 '意'만을 만들어

쓰는 글자의 운용 방식을 '전주'라고 한다.
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는 착상이 발랄하고 젊은 계층의 개성이 담긴 유행어이기 때문에 젊은 감

각을 부각시키는 효과가 크다.요즘은 SL(色狼.호색한),SP(support.支持)처

럼 중문 또는 영문 발음을 딴 축약어가 유행이다.또 장츠(醬紫.이처럼),커

우녠(口年.측은한)등 한자의 일반 조어법을 무시한 채 소리 나는 대로 적은

단어가 인기다.‘남편’을 뜻하는 ‘라오궁(老公Laogong)’을 중국 변음의 앞

글자를 따‘LG’로 ‘형’인 ‘거거(哥哥 GeGe)’는 ‘GG’,‘나’의 ‘워(我ｗｏ)’는 ‘어

우(偶)’,‘화 났나’는 뜻의 ‘치스워러(气死我了)’는 발음이 비슷한 숫자인 ‘

7456’,‘그래 그거야’라는 뜻의 ‘쥬스쥬스(就是就是)’는 ‘9494’,‘물건’을 뜻하

는 ‘동시 (东西,물건)’는 ‘동동(东东)’등으로 표기도 한다.편리를 위하여 인

터넷상 "Byebye"는 보통 숫자"88"로 대체하며 시간이 갈수록 일반화 되

고 있다.또한 많은 통신언어 그 자체가 자신의 의미를 가지고 있다.예를

들면 'freshfish(菜鸟)','콩롱(恐龍.추녀)'은 단도직입（单刀直入）적으로

"너 진짜 형편 없구나"와 "너 진짜 폭탄이다"하고 말하기 보다 더 형상적

인 의미를 지니고 있다.한국 네티즌이 쓰는 방가(반가워요),추카(축하해

요),걍(그냥)과 같은 조어 방식이다.분명히 인터넷은 상대적으로 자유스러

운 가상공간이기 때문에 현실적으로 규범화 하려고 하면 오히려 비현실적

으로 된다.

본 연구의 목적은 인터넷 이라는 새로운 미디어 환경이 우리의 언어체계

에 미친 영향을 살펴보는 것이다.특히,인터넷 통신언어에서 나타나는 말

과 글의 구분 파괴현상과 그것의 사회적,심리적 의미를 살펴보고,이러한

현상이 표음문자인 한국어와 표의문자인 중국어에서 어떤 차이를 나타내는

지 비교해 보는 것이다.또한 나아가서 한국어의 표음 요소의 파괴현상과

중국어의 표의 요소의 파괴현상을 통해서 그 뿌리가 서로 다른 두 언어가

전자매체 환경에서 어떻게 수렴 혹은 발산되는지를 살펴보는 것이다.



- 5 -

2.연구문제 및 연구방법

오늘날 한국이나 중국에서 컴퓨터 통신은 직접대화보다 더 넓은(시간적,

공간적)대화의 수단으로 자리매김 되었다.컴퓨터의 활용으로 인터넷 사

용이 대중화되고 사용자의 대부분 대화방이나 게시판 등의 공간을 이용하

면서,이제 컴퓨터 통신은 젊은 층은 물론 다양한 사회 구성원들이 참여하

는 공간이 되었다.즉,컴퓨터를 이용한 채팅(chatting)은 사이버 공간에서

또 하나의 새로운 문화적 공동체를 형성하고 있는 것이다.이렇게 컴퓨터

를 매개로 하는 통신언어는 방송 언어나 신문지상에 사용되는 언어 못지않

게 우리들이 사용하는 언어에 매우 큰 영향을 주고 있다.이러한 사실에서

유추할 수 있듯이 엄연히 현대 문화를 대표하는 차세대 전통으로 자리매김

할 통신언어를 분석한다는 것은 큰 의의가 있다고 할 수 있다.

이에 본 논문은 한국어와 중국어의 차이를 염두에 두고,인터넷 통신에

따른 한국어와 중국어의 변화를 비교분석하고자 한다.한국과 중국은 이웃

으로서 문화교류에서 유구한 역사를 가지고 있다.옛날부터 지금까지 양국

국민들은 상호 학습하고 도우면서 위대한 문화유산을 창조하였다.역사적

배경이나 문화적 배경에서 볼 때 양국 국민은 특별한 친밀감이 있으며 기

타 지역 국가보다 서로 더 쉽게 이해하고 의사소통할 수 있다.양국 국민

은 인터넷을 통하여 언어장애를 제거하는 동시에 자유롭게 교류할 수 있

다.또한 한중 양국의 언어가 음운상,표기상 다른 점이 있기는 하지만,한

국에서 사용하는 한자의 의미와 중국어는 같은 의미를 가지며,교류와 통

신활동이 활발하기 때문에 공통점도 많이 있다고 할 수 있다.

흔히 언어는 그 언어를 사용하는 민족의 정신세계를 담고 있다고 말한

다.이 말이 설득력 있는 가정을 담고 있다면,오늘날 한중 인터넷 통신언

어에 나타나는 공통적 특징과 그 인터넷 통신언어를 사용하는 양국 젊은이
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들의 정신세계는 많은 공통점을 지닐 것이다.본 논문은 한중인터넷 통신

언어의 공통점과 차이점을 밝히는 가운데 양국 국민의 교류 가능성과 그

한계를 살펴보는데 그 의의가 있다고 할 수 있다.이러한 문제의식에서 본

논문은 다음과 같은 연구 문제를 설정하였다.

첫째,한국어와 중국어의 언어학적 특징은 무엇인가?

둘째,인터넷 미디어의 등장에 따른 한중 인터넷 통신언어의 공통적 특

징은 무엇인가?

셋째,인터넷 미디어의 등장에 따른 한중 인터넷 통신언어의 차별적 특

징은 무엇인가?

넷째,인터넷 통신언어에서의 어법파괴 현상의 원인은 무엇인가?

연구대상으로는 컴퓨터통신 의사소통수단 중 주로 채팅,게시판의 글 등

을 위주로 조사 하였다.중국의 경우에는 주로 QQ와 MSN,한국의 경우에

는 주로 네이트와 사이월드를 대상으로 조사 하였으며,기존에 한국어와

중국어 분야에서 이루어진 인터넷 통신언어에 대한 연구논문에서 사례로

제시되는 통신언어를 포함시켰다.컴퓨터통신 의사소통수단 중 주로 채팅,

게시판의 글 등을 위주로 조사 하였으며,인적 연구 대상으로는 한중 연령

별 인터넷 이용률의 사용추이를 통해서도 알 수 있듯이,컴퓨터 통신활동

이 활발하고 새로운 언어문화를 창조하는 젊은 층 (10대 후반 -20대 초반)

을 선정하였다.또 연구 방법으로 기존의 한국어와 중국어 채팅언어 분석

에 관한 한중 인터넷 통신언어가 편리성에서 어떤 공통점과 차이점이 있는

가에 대하여 비교 연구했다.여기서 사용상의 편리성은 주로 앞서 열거한

3가지 종류와 인터넷언어가 형성될 수 있는 중요한 요인이다.교류의 효율

을 높일 수 있을 뿐만 아니라 시간도 단축시킬 수 있다.다른 관점에서,한
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국과 중국의 인터넷 통신언어의 표현성으로 보면 한국어는 표음문자(表音

文字）3),중국어는 표의문자（表意文字）4)로서 그들은 인터넷 통신언어상

어떤 역할을 하고 있는가?인터넷 통신언어상 음성언어(口语）5)와 문자언

어（文语）6)의혼용은 한국과 중국에서 여러 방면에서 구분이 있다.그들

을 어떻게 구분할 것인가?

연구방법으로는 기존 한국어 인터넷 통신언어에 대한 연구결과로 제시된

인터넷 통신언어의 어법파괴 현상의 특징을 중심으로 중국어 인터넷 통신

언어의 어법파괴 현상을 범주화하여 비교하는 방법을 취했다.그리고 이러

한 범주화가 곤란한 중국어 인터넷 통신언어의 고유한 특징에 대해서는 별

도의 장을 마련해서 분류하여 설명하였다.이러한 연구방법은 한국어와 중

국어 인터넷 통신언어를 통합적으로 연구할 수 있는 공통의 분석틀이 마련

되어 있지 않은 현실에서 불가피하게 취한 방법이라고 할 수 있다.

3)표의문자(表意文字）하나하나의 글자가 언어의 음과 상관없이 일정한 뜻을 나타내는 문자.중국 고대의 회화 문자나 상형문자

가 발달한 것으로 한자(汉字)가 대표적이다.표의문자는 다른 문자의 소리를 빌려서 쓰기도 하고,이미 만들어져 있는 문자에

점 등을 첨가하여 별개의 의미나 별개의 소리를 나타내기도 하였다.표의문자는 형태가 분명한 대상들은 표현하기가 쉬웠지

만,추상적인 대상이나 개념들은 표현하기가 어렵다.

4) 표음문자(表音文字）말소리를 그대로 기호로 나타낸 문자.한글,로마자,아라비아 문자 따위 등이 있다.표음문자인 한글에서

'ㅂ'이나'ㅜ','ㄹ'과 같은 각각의 문자는 어떠한 의미도 갖고 있지 않다.다만 이들이 결합하여 '불'이라는 단어를 형성할 때 비

로소 의미를 갖게 된다.영어는 불과 26개의 알파벳을 문자로 가지고 있지만,이를 조합하여 무한개의 단어를 만들 수 있다.

5) 음성 언어 (말하기,듣기).

*뜻 :입을 통해 표현되고,귀로 들어 의사소통을 하는 언어.

*장점 :쉽게 감정을 표현할 수 있음.

*단점 :말함과 동시에 금방 사라져 오래 보존할 수 없음.

6) 문자 언어 (읽기,쓰기).

*뜻 :음성 언어에 담긴 내용을 상징하는 부호,즉 문자로 나타낸 언어.

*장점 :시대와 공간을 초월하여 오래도록 전달됨.

*단점 :억양,쉼,감정 등을 표현하는 것은 불가능.
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Ⅱ.관련 문헌 연구 및 이론적 고찰

1.인터넷 통신언어의 개념 및 일반적 특성

언어는 각 시대를 사는 사람들의 문화와 생각을 나타낸다.한국이 조선

시대의 언어를 지금까지 구사하고 있지 않듯이,언어는 새로운 의미를 표

현하기 위해 계속해서 변형되기도 한다.특히 오늘날 중국은 개혁이 심화

되고 개방이 확대된 시기에 놓여 있는데,서양의 정보 기술을 기초로 한

정보 혁명의 물결이 중국 사회의 곳곳에 영향을 미치고 있다.2006년 1월

중국의 인터넷 사용자수가 1억 2,300만 명7)을 넘음으로써,중국은 인터넷

에 접속하는 네티즌 수에 있어서 세계 제2위를 차지하는 인터넷 대국이 되

었다.물론 인구 대비 보급률이나 초고속 인터넷 인프라,온라인 콘텐츠 등

에서는 아직 인터넷 선진국이라고 할 수 없다.하지만 편리한 멀티미디어

매체로서의 인터넷은 중국 네티즌들 사이에서 다양한 사회적 의사소통을

위해 생활 속에서 이용되고 있다.특히 인터넷의 주요 사용자인 청소년들

은 창조성(创新)을 중시하고 전통을 경시하는 경향이 있기 때문에,전통적

어법이나 의미 규범의 제약을 받지 않고 언어를 끊임없이 창조해내는 것이

다.이와 같이 반전통적인 포스터 모더니즘의 특성을 지닌 인터넷 문화 및

인터넷 통신언어에서 형식상으로는 전통을 부정하고 비판하여 초월하고자

노력하고 있으나,내용상으로는 중국인들의 전통사상,민족심리와 여전히

밀접한 관련을 가지고 있다.왜냐 하면 인터넷 통신 문화는 특수하고 구체

적인 문화적 의미를 내포하고 있는 것이므로,민족을 초월한 동일한 인터

넷 문화는 존재할 수 없기 때문이다.따라서 민족적이고 국가적인 특성을

7)CNNIC(中国互联网络信息中心)에서 2006년 2월에 발표한 <中国互联网络发展状况统计报告>참조
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많이 내포하고 있을수록 진정한 의미의 ‘세계적 인터넷 문화’라고 할 수

있는 것이다.예를 들면 인터넷 신조어 중의 해음어8)의 기반이 된 중국인

들의 해음문화,축약어의 기반이 된 중국어 단어의 축약현상,숫자․기호에

의미를 부여하는 숫자문화,중국인들 고유의 해학과 유머․감각 등의 민족

적 특성은 중국 인터넷 통신언어의 현상에 중요한 토대가 된다.통신언어

는 컴퓨터와 전자 통신을 결합한 새로운 의사소통경로이자 수단인 ‘컴퓨터

통신망’(PCNetworks)과 그것의 확대․결합 형식인 ‘인터넷’에서 사용되는

언어를 가리키는 것으로 이해되어 왔다.다만 인터넷이 1990년 중반 이후

급속하게 확산되고 사용 방법이 편리해지면서 회원 중심의 폐쇄적 통신망

이 점차 인터넷으로 통합되어 감으로써 지금은 두 가지를 구별할 필요가

없는 상황이 되었다.이러한 환경 변화가 통신언어의 개념 정의에도 영향

을 줄 수 있을 것이다.(이정복,2003,16-17)다시 말하면 서론에서 언급한

바와 문화를 발전시켜온 원동력이다.새로운 언어시대로 진입하면서 인류

사회 역사를 갖게 되었는데,구술에 이어 문자가 발명됨으로써 시간과 공

간의 제약을 뛰어넘는 정보의 공유가 가능하게 되었으며 현대 문명의 토대

가 마련되었다.이와 같이 문자는 농업혁명과 산업혁명에 이어 정보혁명이

라는 새로운 문명의 장을 열게 해주었는데,그 결정적인 매개체는 중국의

인쇄술 발명 이후 최고의 발명품이라 할 수 있는 컴퓨터이다.컴퓨터의 등

장으로 좀 더 손쉽고 편리하게 정보를 처리할 수 있게 되었으며,그 이용

의 편리함 때문에 처음에는 주로 전문적인 분야에서 사용되던 것이 점차

일상생활에서도 사용되기 시작하였고,관련 기술도 급속히 진보하게 되었

8) 해음(諧音)현상:중국어 수사적 특징을 잘 드러내는 것이 바로 해음현상이다.특히 중국인의 생활 풍속을 이해하기 위해서는

해음에 대한 이해가 필수적이다.해음이란 서로 의미는 다르지만 소리가 비슷한 두 글자 A와 B가 있을 때,A를 말함으로써

동시에 B의 이미지를 연상하게 만드는 수사법을 말한다.이처럼 서로 다른 대상임에도 불구하고 같은 발음을 가지면 연상 작

용에 의해서 원래의 의미와는 다른 대상을 머리속에 떠올리는 방식은 중국인의 오래된 습관이라 할 수 있다.이러한 특징으

로 인해,중국인은 언어를 구사할 때 특히 선호하는 단어가 있거나 반대로 금기하는 단어가 생기기 마련이다.
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다.진보된 컴퓨터는 이제 컴퓨터 통신망이며,여기서 사용되어지는 언어가

인터넷으로 대변되는 컴퓨터 고유의 공간을 만들게 되었는데,그것이 바로

인터넷으로 대변되는 컴퓨터 통신망이며,여기서 사용되어지는 언어가 인

터넷 통신언어이다.처음에 이것은 ‘컴퓨터 매개로 이루어지는 의사소통

(CMC:ComputerMediatedCommunication)에서 쓰이는 말’이라는 의미의

‘컴퓨터 통신언어’로 이해되어져 왔는데,인터넷의 급속한 확산으로 컴퓨터

통신망이 인터넷으로 통합되어 감으로써 의미가 크게 약화되었기 때문에,

‘컴퓨터 통신언어’대신 인터넷 통신언어 (ICL:InternerCommunication

Language,网络语言 )’라는 단어를 쓰게 되었다.일반적으로 인터넷 통신언

어는 광의와 협의의 두 가지 개념으로 정의되는데,요약하자면 광의의 의

미는 ‘컴퓨터 통신에서 사용하는 모든 관련 용어 및 언어’를,협의의 의미

는 ‘통신의 기본 개념인 채팅에서 사용하는 문자 대화’를 뜻한다.(권연진

1998:259)

인터넷 통신언어는 인터넷 통신이 발달함에 따라 나타난 새로운 언어문

화현상으로,여기에서 응용언어학 및 사회언어학의 사이버 커뮤니케이션과

관련한 기존이론이 적용될 수 있다.본 논문에서는 한국과 중국 인터넷 통

신언어의 전제이자 기초로서 인터넷 통신 언어의 개념,기본 성질,사용 환

경 및 문화 특성 차이점,공통점 등에 대한 선행연구를 중심으로 정리해보

고자 한다.

현재 통신언어는 네티즌들의 인터넷 커뮤니케이션에 있어서 필수적인 요

소이다.그러나 일상생활에서는 일부 단어들이 사람들에게 신기한 느낌을

주는 동시에 의사소통에 불편을 초래하고 있다.중국의 국가언어개혁위원

회는 2007년 8월27일에 영어문자와 통신언어에 관한 연구토론회를 소집하

여 언어학자,작가,사회자 등 전문가들을 초빙해 공동적으로 통신언어에

관한 규범문제를 연구,토론 했다.인터넷의 빠른 발전에 비해 통신언어의
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역사는 길지 않다.그러나 급속한 인터넷 확산 속도에 발맞추어 90년대 중

반에는 미흡했던 통신언어에 대한 연구가 2000년대에 들어서면서부터 늘어

나기 시작했다.통신언어의 연구는 크게 통신언어 자료조사 및 통신언어의

특성에 대한 연구,통신언어 사용에 대한 윤리적인 교육의 필요성을 강조

한 연구,통신언어가 가지는 사회,문화적 의미를 중심으로 한 연구 등이

있다.

한국학술 분야에서 이정복(2000)은 설문지를 통하여 통신언어의 일반적

인 특성에 대한 입말과 글말을 비교하면서 통신언어에 대한 이해를 정리하

였다.이것을 바탕으로 통신언어를 표현적 특성과 오락적 특성 그리고 심

리적 해방 특성으로 나누어 체계적으로 알아보았다.

이정복(2003)은 그 동안 발표되었던 단편적인 자료들을 수집하여 이에

대한 ‘통신 언어 보고’및 ‘바람직한 통신 언어 사용’에 대한 견해를 적고

있다.이와 함께 온라인상의 게시판언어,대화방언어,휴대전화 문자메시지

언어 등의 실태를 분석하고,통신언어 사용자에 대해 전체적으로 조사하고

연구를 진행하였으며,세대별,성별,지역별,직업별 언어 사용을 분석하였

다.특히 이용자의 특성에 따른 통신언어의 차이점에 대해서 관심을 보이

고 있다.통신언어의 문제점 대해 통신 이용자들은 비규범적 통신언어가

몸에 익게 됨으로써 언어 사용에서 진지함이 약해지고 언어 내용보다는 언

어 형식에서 재미와 의미를 찾으려는 일종의 퇴행 현상과 심리적 혼란을

겪기 쉽다.결과는 인터넷 통신언어는 재미있는 분위기를 만들기 위해 줄

임말이나 변이형의 낱말 몇 개를 사용하는 수준이 아니라 맞춤법이나 문법

에 맞지 않는 언어가 표준인 것처럼 인식되고,나아가 그러한 비규범적 언

어사용 방식이 일상 언어까지 널리 퍼져 나가고 있을 정도로 심각한 일탈

현상이라 할 수 있다.(이정복,2003,454-464)

이지기(2004)는 컴퓨터 통신이라는 새로운 의사소통방식에 대한 이해를
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바탕으로 그곳에서 통용되고 있는 컴퓨터 통신언어의 개념,특성,생성원인

을 알아보고 그러한 이론적 토대위에서 통신언어의 국어 교육적 방안에 대

해서 살펴보았다.

　중국에서 비교적 일찍 인터넷 통신언어에 대한 연구를 시작했던 劲松,麒

可(2000)는 넓은 의미의 인터넷 통신언어란 인터넷통신망시대,E-시대의 출

현과 더불어 나타난 인터넷 통신망 및 전자 기술과 관련된 ‘다른 종류의 언

어(另类语言)’이고,좁은 의미의 인터넷 통신언어란 네티즌,특히 ‘인터넷광’

(网虫)들의 언어라고 정의하였다.周洪波(2000)는『中国网络语言词典』의

머리글에서 인터넷 통신언어는 사람들이 인터넷 통신망에서 교류할 때 사용

하는 언어형식이라고 정의하고,대체로 세 가지로 분류할 수 있다고 하였다.

첫째는 인터넷 통신망과 관련된 전문 기술용어이다.둘째는 인터넷 통신망

과 관련된 특수용어이다.셋째는 네티즌들이 대화방과 전자 게시판 등에서

사용하는 단어들이다.『中国网络语言词典』의 주간이었던于根元(2001)은 ‘인

터넷 통신언어’라는 그 자체도 하나의 인터넷 통신용어로 인터넷상에서 사

용되는 나름대로의 특징을 지닌 자연언어를 가리키는 것이라고 하였다.또

한 何洪峰(2003)은 더 나아가 인터넷 통신언어란,첫째는 인터넷매체에서 사

용되는 언어로 그 기본 어휘와 어법,구조,형식 등의 주체형식이 여전히 전

국민이 사용하는 현대 중국어를 기본으로 하는 것이며,둘째는 IT영역의

기술 용어 혹은 인터넷상의 활동과 관련된 명사 술어를 가리키는 것이고,

셋째는 좁은 의미의 개념으로 네티즌들이 창조한 일련의 특수한 정보와 기

호를 가리키는 것이라고 하였다.张铁文은 현재 사전연구실에서는 ‘신사사

전(新事词典)’이라는 사전을 편집하고 있으며 일부분의 사람들이 쉽게 접할

수 있으며 사용빈도가 높은 단어들을 수록했다고 한다.이 사전은 다음해에

정식으로 출판,발행할 것으로 예상된다.
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2.한중 인터넷 통신언어의 공통적 특징

오늘의 중국도 한국처럼 정보 통신 기술의 발달로 인터넷의 대중화가 급

속하게 이루어지면서 인터넷에서의 통신언어를 사용하는 사람들의 개성을

반영하면서 언어가 크게 변화되고 있다.언어가 시대에 따라 변화하는 것은

언어의 보편적인 특성이지만 인터넷에서 언어의 보편적인 변화와는 차이가

있다.따라서 통신 언어에 나타나는 일반적인 특성을 중국과 한국 각 분야

의 차이점 공통점에 대해서 살펴보면 다음과 같다.

첫째,한국과 중국 공히 인터넷을 통한 의사소통의 근본적 특징은 가상성

이다.‘가상(Cyber)’이란 컴퓨터 기술 용어의 하나로 소프트웨어를 작동시켜

생성된 사물을 가리키는 말로써,실제 물리적 형태로 존재하는 사물이 아니

다.즉 인터넷상의 모든 행위는 우선 기호를 거쳐 비로소 실행되는 것이므

로 ‘가상적’인 것이다.따라서 사람들은 하나의 가상적인 기호의 세계에서

생활하는 것일 뿐 아니라 자신들도 이에 상응하는 기호로 바뀌게 되는 것이

다.하지만 이러한 인터넷 의사소통의 가상성은 현실적인 의미를 갖는 것으

로,진실한 세계의 모종의 지칭일 뿐 아니라 진실 세계의 일부분이기도 하

다.예를 들면 대화방에서 어떤 채팅 상대를 만나게 되었을 때 그들은 각각

인터넷상에서 사용되는 별명(网名)9)으로 만나게 되는데,각각의 별명과 거

기에 내포된 기호적 의미를 이해할 뿐 아니라 그와 관계를 맺고 서로 교류

함으로써 현실 생활에서와 같이 사람들과 교류한다는 느낌을 얻어 고독을

물리칠 수 있게 되는 것이다.

일반적으로 언어 사용 환경은 인지 활동을 통하여 사람들의 기억 속에 지

9)조사 결과에 의하면 응답자의 68.85％가 인터넷상의 별명을 사용하였다.‘网名’은 네티즌들의 인터넷상에서 신분을 나타내는 표

징으로 ,타인들과 중복되지 않아야 하고,개성과 창조력을 발휘하는 관건이 되는 것이다.‘网名’은 사용자들의 기호,행위의 풍

격,문제 의식 등을 체현한 것으로 각각의 ‘网名’자체가 이미 다양한 문화적 색채를 내포하고 있는 것이다.또한 ‘网名’은 아

음대로 바꿀 수 있고 동시에 여러 개를 사용수도 있으며 때로는 자신의 실제적 신분과 상반되는 의미를 내포할 수 도 있다.

(于根元(2001)앞의 책 pp.114-116)
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식으로 내재화되어 있다가 필요할 때 뽑아내져서 언어 행위 이해에 영향을

주게 되는데,인터넷 통신언어 환경의 머릿속에 조성된 ‘가상적’특징 때문

에 인터넷상의 언어 행위가 일어나는 순간에 얻어지는 현장 환경 역시 ‘가

상적’성격을 띠게 되다.또한 의사소통의 대상 역시 누구나 서면을 통한 현

실 세계에 의사소통 대상과는 다르게 임의적이고 비정형적이며 때로는 성별

이나 연령조차 상반되게 도치될 수 있기 때문에,사람들은 이와 같은 특수

한 언어 사용 환경 하에서 진정한 평등을 실현하게 되는 것이다.(周明强.,

2005,308-9)

둘째,PC라는 가상공간을 통해서 대다수가 익명성으로 문자 표현을 한다.

모든 인터넷을 이용하는 사람들은 자신을 드러내지 않아도 되기 때문에 자

신이 올린 글들에 대하여 책임을 지지 않는다.그래서 민주주의인 한국도

그렇지만 특별히 사회주의인 중국에서도 지위와 권위,명예 등이 중시되기

때문에 무너진 비 격식적인 표현들이 종종 사용되어질 수 있으며,컴퓨터

통신언어는 문자언어와 음성언어의 두 가지 성격을 모두 가지고 있어서 화

자와 청자의 관계가 순간적,즉각적,친교적,직접적인 기능이나 표현적인

기능이 많이 사용되기도 하며 다양한 언어 변이를 반영하는 역동성을 가지

고 있기도 하다.그래서 변형된 언어 즉 비문법적인 언어나 생략된 언어가

많이 사용되어지고 있다.따라서 몸짓,표정,소리의 강약과 고저 등 비언어

적 의사소통 수단이 결핍된 특수한 상태에서,“이와 같이 피차 본래의 진면

목은 일지 못한 채 단지 모니터에 나타난 기호에 따라서만 정보를 전달하고

사상을 교류하는 것은 바로 네티즌들의‘대상이 아니라 소통을 중시’하는

전형적인 집단 심리와 인터넷 공동체의 ‘실제적이고 형태적인 것을 피하고

가상적이고 정신적인 것을 추구’하려는 독특성을 나타내는 것이라 할 수 있

다.”10)

10)  陆欣『中韩网络语言的差异比较』科技文化 pp. 52-54 참조
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셋째,통신언어는 다른 언어의 다양성과는 매우 독특한 상황적인 제한의

단계에 의해 규정된다.아마도 인터넷을 통해서 전송되는 메시지는 기존의

관습적인 관점에서 문어도 구어도 아닌 것이다.이용자가 들을 수 없다는

점에서 엄격하게 구어라고 규정지을 수 없으며 또한 통신언어의 대부분이

온라인상에서 이루어지기 때문에 엄밀히 문어라고 할 수도 없다.스피쳐

(Spitzer)는 이러한 양상을 “쓰면서 말하는”,“전화로 전송된 쓰인 편지”,

“부분 동작으로 하는 것처럼”언어를 사용하여야 하지만 이러한 메시지는

반드시 쓰여야만 한다고 하였다.그리하여 통신언어는 기존의 문어,구어와

는 매우 다른 제2언어의 구술성을 가진,전자매체를 통해 의사소통을 하는

제3의 언어이다.즉 구어와 문어의 일부 특성을 소유한 특수한 언어라는 것

이다.

또한 언어는 한 나라의 문화수준과 그 시대의 사회모습을 반영하는 의사

소통의 도구이다.언어는 한 언어사회를 구성하는 구성원들끼리의 약속,즉

사회적 계약을 바탕으로 서로 간의 의사소통이 이루어지게 하는 수단이다.

이런 점에서 언어는 사회를 형성하는 중요한 도구이며 매체이다.언어는 한

언어사회의 약속을 전제로 한 의사소통의 도구라는 점에서 그 공동체의 사

고에도 영향을 미친다.그리하여 같은 언어를 사용하는 집단은 그것으로 인

해 동질감이나 이질감을 느끼게 되는 경우가 많다.

과거에는 언어의 변화가 느리게 일어나서 동시대에서는 이를 분명하게 느

끼지 못하는 때가 많았다.그러나 세계화,정보화시대에 들어선 지금에 와서

언어의 변화가 너무 빨라 사람들이 직․간접적으로 그것을 느낄 수 있다.

또한 인터넷의 급속한 발전으로 인터넷에서 사용하는 언어는 기존의 규범에

서 이탈하여 새로운 형식으로 다양하게 나타나고 있다.

한국과 중국에서 인터넷 통신언어를 보면 글과 외국어를 결합,합성 그리

고 변형하고,이것은 문자의 시각성만을 극대화한 일명 “외계어”로 불릴 만
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큼 변화되었다.예를 들면 “이구동性”,“卍나자(만나자)”,“凸잇 딀옷(철이

들어)”등은 인터넷을 사용하지 않는,또는 인터넷을 사용하지만 이런 언어

를 사용하지 않는 사람은 도저히 이해할 수 없을 정도이다.

중국 통신언어를 보면 해음현상,동음자 대체,새로운 어휘의 등장,약어

의 사용,아라비아 숫자의 대량적인 사용 등의 면에서 이러한 특성을 나타

내고 있다.

예를 들면 酱紫(这样子이렇게),幽香(邮箱우편함),老鼠(鼠标,Mouse),菜鸟

（인터넷 못하는 사람，恐龙（추녀）등이 있는가 하면 아라비아숫자 사용

에서 7456*qisiwuliu*(气死我了*qisiwule*열받아 죽겠네）,246*ersi

liu*（爱死了*aisile*너무 사랑한다고）,1573*yiwuqisan*（以往情深*yi

wangqingshen*정이 깊다)등이 있다.

일부 사람들은 이것은 언어규범에 맞지 않다거나,언어에 대한 파괴라는

평가를 내리고 있지만 본 논문에서는 주로 중국과 한국에서 사용되고 있는

통신언어를 분석하고 그들의 같은 점과 차이점을 찾아내며 그 대응관계에

대하여 논술하려고 한다.

1)인터넷 통신언어의 어휘적 특징

통신언어의 특징을 가장 잘 반영하고 있는 부분이 어휘적인 특징이라고

할 수 있다.한국의 통신언어는 통사론적으로도 표현되고 있지만,중국의

통신언어는 주로 어휘적 특징에서 나타나며 이것은 통신언어에서 가장 핵

심적인 부분이라고 하겠다.

(1) 약어와 의미가 변형된 단어의 사용
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한국어 통신언어에서의 약어의 사용은 통신언어에만 나타나는 것이 아니

라 일상 언어에도 그 사용의 편리성에 의해 많이 사용되고 있다.예를 들

면 전대협(전국대학생 협의회),연세대(연세대학교),时事政治(时政),北京大学

(北大),全国人民代表大会(人代会)등이 있다.하지만 통신언어에서는 이보다

더 확대되었다는 점에서 통신언어의 또 하나의 특징으로 되고 있다.

통신언어에서 약어를 많이 사용하는 것은 편의성과 경제성의 요구이기도

하지만 개성화와 동질감의 산물이기도 하다.중한 언어문자의 다름으로 하

여 약어의 사용방식에서도 선명한 차이를 보여주고 있다.한국어는 표음문

자이기 때문에 연음법,합성법,생략법 및 자음대체법 등이 있다.중국통신

언어의 약어방식은 주로 4가지가 있다.즉 영어를 차용하여 생략하는 방

식,병음을 생략하는 방식,합성법 및 한자와 숫자,병음,영어를 결합하는

방식 등이 있다.

한국 통신언어 중의 연음법은 어음적 특징의 생략과 축약에서 다루었기

때문에,여기서 다시 언급하지 않고 합성법,생략법,자음대체법을 살펴보

기로 한다.

(2)합성법(合成法)

정모-정기모임 즐통-즐거운 통신

통친=통신친구 통장-통신장애

당스-당연한 스토리 졸팅-졸면서 하는 채팅

취팅-취하면서 하는 채팅 몰팅-몰래하는 채팅

비방-비밀 대화방 비게-비공개 게시판

강퇴-강제 퇴장 영퀴-영화퀴즈

비번-비밀번호 설녀-서울 여자
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남친/여친-남자친구/여자친구 열공-열심히 공부하다

방장-방의 장:대화방을 처음 만든 사람

이는 주로 경제적인 면을 고려하여 만들어낸 것이다.하지만 하나의 특

징이라면 여기서 사용되는 단어는 대부분이 인터넷과 관련된 어휘라는 것

이다.이것은 인터넷에서 사용되는 만큼 네티즌들이 공동으로 알고 있는,

자주 사용하는 어휘들이여야만 약어로 처리해 사용할 필요가 있기 때문이

다.경제적으로 따질 때 자주 사용하지 않는 단어는 그것을 요약할 필요가

없을 뿐만 아니라 그 누가 요약하여 사용하여도 이해하기 힘들기 때문이라

고 생각된다.

(3)생략법

위의 예가 단어결합을 요약하여 사용한 약어라면,통신언어에서는 또한

하나의 단어에서도 한두 음절만 택하여 약어처럼 쓰기도 한다.즉 “핸드

폰”을 “핸디,핸펀,폰”으로 “컴퓨터”를 “컴”으로 “잠간만”을 “잠만”으로

사용한다.

자음 대체법

“ㅎㅎㅎ(흐흐흐)”,“ㅋㅋㅋ(크크크)”,“ㅋㄷㅋㄷ (키득키득)”등이 있다.

이밖에 또 영어 문자 대체법을 사용하고 있는데 예를 들면

10C미-열심히 RG-알지

근D-근데 R겠G-알겠지

등과 같은 것이 있다.여기서 본다면 의성의태어를 자음으로 대체하는 현

상이 많이 존재하다.그것은 한국어에서 일부 자음 자체가 의성어발음을

나타낼 수 있기 때문이다.예를 들면 “ㅎㅎㅎ(흐흐흐)”,“ㅋㅋㅋ(크크크)”,

등은 가령 모음을 안 쓰더라도 그 발음이 웃는 소리와 거의 비슷하다.이
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것 또한 한국어가 표음문자로서 중국어에 비해 그 우세가 있을 수도 있다

는 것을 나타내는 것이다.

(4)영어를 차용하여 생략하는 방식

BF:boyfriend GF:girlfriend

SP:support LOL:laughoutloud

SM:Sadism&Masochism PK:playerkill

DL:download BRB:Berightback

TTYL:Talktoyoulater PPl:people

PLZ,PLS:please CU:Seeyou

등이 있다.하지만 여기서 특수한 예는 “CU"이다.이것은 영어단어의 언어

에서 그대로 반영된 것이다.일상용어보다 통신언어에서 약어가 더 많이

사용되는 또 하나의 원인은 통신언어사용에서 시간을 절약하기 위해서이

다.긴 단어나 단어결합을 그대로 치기보다는 약어를 사용하는 편이 시간

을 절약할 수 있기 때문이다.

(5)의미변형

통신언어에서는 또한 통신에 필요한 언어들을 새로 만들지 않고 이미 있

는 언어를 사용하는 경우도 있다.예를 들면,“잠수”란 물속에 잠겨 있음을

뜻하는 말인데,통신언어에서는 두 사람이 이야기를 주고받는 것이나 혹은

채팅방에 들어와서 말없이 있는 것을 의미하며 여기에서 “잠수함(채팅할

때 말을 하지 않는 것),수면으로 부상(두 사람만이 이야기를 주고받다.여
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러 명이 대화하는 것),떠올랐다(수면부상과 같은 뜻)”이란 단어도 파생하

여 생겨났다.그리고 “번개”란 양전기과 음전기의 구름 사이의 병전현상으

로 몹시 빠르게 뻔쩍이는 빛이란 의미에서 파생되어 동작이 아주 빠르고

날랜 사람이나 사물을 비유하여 일컫는 말로 쓰이는데,통신언어에서는 통

신 대화중 친해진 당사자와 사이버 공간이 아닌 실제공간에서 빠르게 만나

는 것을 의미한다.또한 “도배”는 종이로 벽,반자,장지 같은 것을 바른다

는 의미를 지니는데 통신언어에서는 대화방에서 자기 혼자 같은 말만 반복

하는 것,게시판에서 같은 글을 연속적으로 올리는 것과 같이 쓸데없는 말

로 화면을 꽉 채우는 것을 말한다.“잘린다”는 대화하는 도중에 접속이 강

제로 끊어지는 것을 의미하고 “유령”이란 죽은 사람의 혼령이란 뜻인데 통

신언어에서는 채팅방에서 대화명이 없는 경우나 통신 동호회에 가입만 하

고 활동이 없는 회원을 의미한다.

중국어와 영어 상용 어휘 중에 의미 전환(转化)혹은 비유로 인터넷 통

신 언어의 신조어가 된 경우이다.즉 일상생활에서 사용되는 단어들을 인

터넷상에서 차용하여 새로운 사물을 표현하게 된 것으로,형상 혹은 의미

상의 유사함이 연상 작용을 일으켜 새로운 의미가 부여된 것이다.이는 주

로 창의성 풍부한 젊은 네티즌들에 의해 새롭게 만들어진 것으로,생동감

있고 매우 형상적이며 재미있다.중국 인터넷 통신 언어의 어휘 중 의미의

변이를 일으킨 것을 다음과 같이 세 가지로 귀납할 수 있다.

첫째,먼저 해음으로 새로운 단어를 만든 후에 새로운 해석이 부여된 것

으로,대부분의 중국어 해음어가 이에 해당된다.예를 들면 ‘大虾’는‘大侠’

의 해음어로,컴퓨터 조작 수준이 높고 매우 익숙한 컴퓨터 고수 혹은 컴

퓨터 애호자를 가리키는 것이다.오랜 시간 컴퓨터에 빠져 있어서 활처럼

등이 구부러져 마치‘大虾’같이 된 모습을 표현하는 것으로,농담의 의미가

부여된 것이다.
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중국어에서도 이와 같이 의미가 변형된 어휘들이 많이 존재한다.예를 들

면 다음과 같다.

둘째,원래 있던 단어에 새로운 의미가 부여되어,새로운 의미로 새로운

사물을 비유하는 것이다.

ㆍ菜鸟，小虾-컴퓨터 조작 수준이 낮거나 인터넷에 접속하기 시작한지 얼

마 안 되는 네티즌을 가리키는 것으로,‘大虾’와 상대적인 표현.

ㆍ飞鸟，老鸟-‘’와 상대적인 표현으로,인터넷 고수를 가리킴.

ㆍ网虫，爬虫，飞虫-‘网虫’은 일반적인 네티즌을 말하며,‘爬虫’은 초급 네

티즌,‘飞虫’은 고급 네티즌을 가리킴

ㆍ灌水-전자 게시판에서 마치 물을 쏟아 붓듯이 짧은 글들을 아무렇게나

대량으로 발표하는 네티즌을 가리킴.

ㆍ水桶，水鬼，水仙，水网，水母-광적으로 글을 많이 올리는 사람(灌水狂

人)을 가리키는데,특히 ‘水母’는 여성을 가리킴.

ㆍ潜水员-다른 사람이 올린 글만 보고 본인을 글을 올리지 않는 사람.

ㆍ造砖-벽돌을 하나하나 쌓듯이 온 정성을 다하여 글을 남기는 것을 가리

킴.

ㆍ拍砖-‘拍’는 ‘손바닥으로 치다’의 의미로,벽돌을 손바닥으로 치듯이 인

터넷상에서 논쟁할 때 상대방을 비난하거나 욕하는 것을 가리킴.

ㆍ写手-인터넷 문화의 작가를 가리킴.

ㆍ贴吧-인터넷 논단을 가리킴.

ㆍ美眉-인터넷 통신 언어 중 제일 먼저 생겨난 신조어 중 하나로,젊고 예

쁜 여성을 가리킴.아름다운 눈썹은 아름다움의 관건 중 하나이므로 함축

적이고 매우 형상적이며,중국인들의 전통적 문화 심리와도 부합함.또한

연령적 특성도 모호하므로,‘妹妹’의 해음보다 더 광범위하게 사용됨.

ㆍ恐龙-‘美眉’와 대응되는 것으로,특히 보는 사람에게 미안할 정도로 못
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생긴 인터넷 여자 친구를 공룡에 비유.

ㆍ食肉性恐龙-못생기고 거센 여자.

ㆍ食草性恐龙-못생겼지만 온화한 여자.

ㆍ青蛙-못생긴 인터넷 남자 친구를 청개구리에 비유.

ㆍ包子-못생기거나 바보 같은 사람을 가리킴(예를 들면 “你包子 ”).

ㆍ太平公主-가슴이 평평한 여자를 가리킴.

ㆍ孔雀-자기 스스로 다정하다고 생각함.

ㆍ扇子-영어의 ‘fans'에서 기원한 것으로,열광자(),애호가를 가리킴.

ㆍ粉丝-영어의 ‘fans'와 동음으로,지지자,팬의 뜻.

ㆍ抓狂-자극을 참을 수 없어 비정상적 행위를 하는 것을 가리킴.

ㆍ木有-‘没有’없다 의 의미.

ㆍ走召弓虽-‘超强’의 의미(글자를 분해하여 새로운 단어를 창조해냄).

셋째,원래의 단어를 축약의 형식으로 개조한 후 의미를 변화시킨 것인

데,때로는 의미를 왜곡시키거나 정반대의 의미를 나타내기도 한다.예를

들면 다음과 같다.

ㆍ天才-‘天生蠢材’(천부적인 둔재)의 첫 글자와 마지막 글자를 취한 것인

데,‘天才’와(천재)동음이어서 역설적임.

ㆍ偶像-‘使人呕吐的对象 ’에서 ‘呕’와‘像’을 취한 것인데,‘偶像’이란 단어와

동음으로 사람들로 하여금 메스껍게 하는 상대를 가리킴.

ㆍ讨厌-‘讨人喜欢,百看不厌’에서 ‘讨’와 ‘厌’을 취한 것으로,남에게 귀여움을

받고 아무리 보아도 밉지 않은 것을 가리킴.

ㆍ善良-‘善变而没有天良’에서 ‘善’과‘良’을 위한 것으로,잘 변하고 양심이

없는 것을 가리킴.

ㆍ神童-‘神经病’에서 ‘神’과 ‘童’을 취한 것으로,정신병 걸린 아이를 가리킴.

ㆍ可爱-‘可怜没人爱’에서 ‘可’‘爱’를 취한 것으로,아무도 좋아해 주지 않



- 23 -

아 불쌍하다 는 의미.

ㆍ贤惠-‘闲到家里什么都不会’에서 ‘闲’과 ‘会’를 취하여 해음으로 바꾼 것으

로,집에서 아무 것도 할 수 없을 정도로 게으르다는 의미.

ㆍ蛋白质-‘笨蛋(바보)+白痴(백치)+神经病(신경질)’과 같음

중국 통신언어에서 또 하나의 흥미로운 것은 동물 명칭을 사용하여 일부

사물을 나타낸다는 것이다.

猫(고양이):MODEM 老鼠(쥐):MOUSE

网虫(인터넷 벌레):네티즌 鸟(새):인터네 못하는 사람

鸡(닭):HOMEPAGEP 蚂蚁(개미):NETANT

狐狸 (여우):FOXMALL 牛niu(소):최신 뉴스 NEW

狗(개):HOTDOG

狼(늑대):색마

马(말):트로이(의)목마 컴퓨터 바이러스

이렇게 일상 언어에서 쓰이는 의미와 다른,새롭게 파생된 뜻으로 언어

가 사용되는 것은 기존의 가치질서에 대항하고 자신들만의 독특한 문화를

창출하고 자신들의 개성을 충분히 살리려는 신세대들의 심리가 반영된 것

으로 생각한다.

2) 통신언어에서 기호 사용

(1)숫자 기호의 회의와 연상
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인터넷 통신언어 중의 숫자의 운용은 인터넷 통신언어 구성 형식에 있어

서 다양성의 또 다른 표현으로써 거의 극에 도달했다고 할 수 있는데,이

는 인터넷상에서 숫자의 운용이 한자나 영어에 비해 편리하고 간단하기 때

문이다.즉 인터넷으로 대표되는 현대 정보 시대는 숫자화의 시대라 할 수

있으며,인터넷 통신의 신속한 전파에 대한 요구에 부응하기 위하여,필획

분석이 필요 없이 곧바로 컴퓨터 자판을 이용할 수 있는 숫자나 기호의 이

용은 필연적이라 할 수 있는 것이다.또한 전통적으로 중국 사람들은 숫자

에 여러 문화적 의미를 부여하여 사용하기를 즐겼기 때문에 숫자와의 접촉

이 더 쉽고 빠를 수가 있다.숫자기호의 운용 방법에는 앞에서 언급한 바

있는 숫자 해음 방법뿐 아니라 숫자의 ‘회의(会意)’나 ‘연상(联想)’을 이용하

여 단어를 만드는 방법이 있는데,이러한 방법은 인터넷상에서의 약정속성

을 바탕으로 특정한 의미를 표현하는데 사용되므로,인터넷 바깥에 있는

사람들은 이해하기 어려운데 예를 들면 다음과 같다.

ㆍ1775-‘我要造反了’(1775년은 미 독립 전쟁이 발발한 해이기 때문에,‘반

란을 일으키겠다’는 의미로 사용된)

ㆍ13579-‘此事真奇怪’(1,3,5,7,9는 모두 홀수인데,영어에서‘홀수’와 ‘이상하

다’는 뜻을 나타내는데 모두 ‘odd’가 사용되기 때문에,‘이일은 정말

이상하다’라는 의미로 사용됨)

ㆍ0001000-‘我真的好孤独’(‘1’은 한사람을 표시하고 ‘0’은 공허함을 나타내므

로 그 의미를 취한 것인데,이는 육서(六书)의 ‘회의’와 유사함)

ㆍ121-‘想要和你单独交谈’(‘2’의 영어 발음인 ‘two’와‘to’는 해음이므로,

‘1to1’은 ‘1:1’의미를 취한 것임)

ㆍ286-‘你脑子转的慢,像台电脑一样’(일반적으로 지능이 낮고 반응이 느린 사

람을 가리키는 것으로,운행 속도가 지극히 느린 지난 시대의 컴퓨터 기
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종을 비유한 것)

ㆍ007-‘我有一个秘密要告诉你’(007영화에서 영감을 얻은 표현)

ㆍ10-‘你十分完美’(‘10’은 완전함을 나타냄)

ㆍ11-‘你比完美还完美’(진짜 정말로 완벽합니다)

(2)문자와 기호의 혼용

네티즌들이 입력 속도를 높이기 위해 중국어와 영어 단어를 개조하여,

문자,숫자,자모 등을 임의로 연결하거나 함께 뒤섞어 놓은 것으로,앞에

서 언급한 바 있는 자모사의 일종이다.예를 들면 다음과 같다.

ㆍ哈-‘喝酒*hejiu*’(한자와 숫자의 혼합)

ㆍ真e心-‘真恶心*zhenexin*’(한자와 자모의 혼합)

ㆍ4U-‘Foryou’(숫자와 자모의 혼합)

ㆍL8R-‘Later’(숫자와 자모의 혼합)

ㆍF2F-‘facetoface’(숫자와 자모의 혼합)

ㆍ3KU,3KX-‘Thanks혹은 Thankyou’(숫자와 자모의 혼합)

ㆍB4-‘before’(숫자와 자모 혼합)

ㆍ4ever-‘forever’(숫자와 영어 단어의 혼합)

특히 숫자와 자모가 혼합된 자모사(字母词)11)는 영어를 쓰는 국가에서

시작된 인터넷 통신 언어로,표현이 풍부하고 생동적이며 형상적인 의미를

11)자모사(字母词)한 개의 음절(音節)을 자음(字音)과 모음(母音)으로 갈라서 적을 수 있는 낱낱의 글자.한 문자(文字)의 음(音)을

밝히는 글자.즉 절음,중국(中國)의 음운학(音韻學)에서 자모(字母)이외의 글자 ,중국어 성모23개 운모24개.라틴 자모(한어

병음 포함)혹은 그리스 자모로 구성된 단어,혹은 한자,기호,숫자로 구성된 단어로 인터넷 통신언어 체계 중 중요한 구성

부분이다.(李铁范，『网络语言研究综述』，『语文学刊』第九期，2005)
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내포하므로,이미 인터넷상에서 누구나 다 아는 ‘국제적 어휘’가 되었다.

(3)도형 기호류 -표정 문자(이모티콘)

인터넷을 통한 의사소통에서는 대면적인 의사소통에서와 달리 어조,얼

굴 표정,몸짓,손짓 등의 비언어적 의사소통 수단의 도움을 받을 수 없으

므로,인터넷 통신 언어 중 자판상에 있는 각종 자모,문장 기호,수학 기

호 및 기타 자판 기호들을 조합하여 만들어진 도안 언어가 출현하였다.이

러한 기호들은 사람들의 표정,표현하고자 하는 심정 등을 마치 상형 문자

처럼 구체적이고 생동감 있게 묘사해내므로,‘현대 갑골문’이라고 부르기도

한다.또한 그것은 음과 의미의 결합이라는 기본적인 단어 구성의 특징을

갖추지 못하였기 때문에 비언어의 범주에 속한다고 볼 수 있다.하지만

『中国网络语言词典』에 수록된 96개의 비언어적 의사소통 수단은 민족적

색채를 띠기도 하지만,인터넷상에서 사용되는 이러한 기호들은 전 세계화

된 인터넷 언어 환경의 특성 때문에,언어나 민족적인 제한을 초월하여 더

욱 생동감 있고 활발하게 의사소통이 이루어질 수 있도록 도움을 주므로

광범위하게 애용되고 있는 것이다.이와 같은 감정 기호들이 사용되는 예

를 보면,일반적으로‘:’는 눈을,‘-’는 코를,‘)’은 웃거나 기뻐하는 입을 대표

하는 것이므로,이 세 가지가 결합된‘:-)’은 웃는 얼굴을 나타내고 기쁘고

유쾌함을 표시하는 것으로 상용되는데,만약 머리를 왼쪽으로 90도만 돌려

보면 그 오묘하고 신비함을 발견할 수 있을 것이다.이 밖에도‘(’은 울거나

화가 난 입을,‘0’은 놀라거나 크게 웃을 때 크게 벌어진 입을 대표한다.도

형 기호들의 조합 방식에는 문장 기호,수학 기호,기타 자판 기호 등 각종

기호로 조합된 것(예를 들면‘:-))(매우 기쁨),‘:-...’(상상함)등 기호와 숫자로

조합된 것(예를 들면 ‘8->(매우즐거움),‘:-6’(혐오감)등)기호와 자모로 조합
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된 것(예를 들면‘|-P’(포복 절도함),‘T-T’(흐느끼는 얼굴)등이 있다.또한

내용상으로는 정감 표현,동작 표정,성음 어기류,신분 표시 등이 있다.이

와 같이 원래 아무 의미도 없었던 기호들을 겹쳐 써서 다양한 실제 의미를

나타내는 기호 언어,도형 언어를 만들어 낸 것은 인터넷 통신 언어 중 네

티즌들의 창조력이 가장 많이 발휘된 부분으로,그 표현이 구체적이고 생

동감이 있으며 유머가 있어서 전 세계의 네티즌들에게 널리 애용되고 있

다.

3.한중 인터넷 통신언어 차별적 특징

1)한국 인터넷 통신언어 현상의 분석

(1)통신언어의 음운론적 특징

우리의 언어활동은 말과 글을 통해 이루어진다.말은 음파를 통한 청각

기능을 활용하는 음성언어이고 글은 문자를 통한 시각 기능을 활용하는 문

자언어이다.“음성언어”와 “문자언어”를 비교해 보면 다음과 같은 상반된

특징을 볼 수 있다.

“첫째,감각의 측면에서 음성언어는 청각(음파)을 문자언어는 시각(문자)

을 사용한다.둘째,발신자와 수신자 사이의 상호 작용 측면에서 음성언어

는 화자와 청자 사이의 상호작용(feedback)이 가능하다.즉 청자는 화자가

되고 화자는 청자가 될 수 있다.문자언어는 필자와 독자 사이의 상호 작

용이 불가능하다.즉 독자는 필자가 될 수 없으며,필자는 독자가 될 수 없

다.셋째,대상의 명확성 측면에서 음성언어는 화자와 청자가 분명하다.즉

대화가 특정인과 특정인 사이에 이루어지는 경우가 많다.문자언어는 필자
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와 독자가 분명하지 않은 경우가 많다.필자는 불특정인을 대상으로 글을

쓰고,독자는 잘 알지 못하는 사람의 글을 읽는 경우가 많다.넷째,공간

공유성 측면에서 음성언어는 화자와 청자가 같은 공간에 있지만,문자언어

는 필자와 독자의 공간이 다르다.다섯째,기간 공유성 측면에서 음성언어

는 화자와 청자가 같은 시간에 있지만,문자언어는 필자와 독자의 언어 처

리 (생산과 수용)시간이 다르다.여섯째,발신자와 수신자의 구분 측면에서

음성언어는 누가 말하고 (발신자)누가 듣는지 (수신자)명확히 구분 가능한

경우가 많다.문자언어는 글을 읽으면서 누가 무슨 일을 하는지 (발신자의

의도,또는 수신자의 상황이나 의도)등을 구분하기 쉽지 않다.일곱째,보

조적 도움과 활용 측면에서 음성언어는 몸짓 등의 제스처를 활용하고 표정

을 볼 수 있으며,말소리에 다양하게 변화를 주어 화자의 뜻과 감정을 전

달한다.문자언어는 몸짓이나 표정을 활용할 수 없지만 대신 글자의 모양

이나 색깔에 변화를 주거나 문장부호,여백 등을 활용할 수는 있다.이와

같이 음성언어와 문자언어는 상반되는 특징을 보인다.”12)

통신언어의 등장하면서 그 매체를 이용하는 사람들의 언어이용 습관이

크게 변하고 있다.전통적으로 인쇄매체 환경에서 사람들은 말과 글을 분

명히 구분하여 사용하였으나 전자매체 환경에서는 그러한 구분이 모호해지

고 있는 것이다.전자매체가 언어 사용의 시간적,공간적 제한을 제거하면

서 전자매체 공간에서 이용자들은 비교적 자유롭게 언어를 구사하고 있다.

① 소리대로 적기

인터넷 통신언어의 특성 중의 하나로 소리 나는 대로 표기하는 것을 들

수 있다.한국어는 소리글자이기에 소리 나는 대로 적지만 형태론의 원칙

12) 이영아(2005).『중국 인터넷 통신언어의 사회언어학적 고찰』.이화여대 석사학위논문 인용
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에 맞도록 적는다는 규정을 무시할 수 없다.그러나 통신언어에서는 이런

규정을 무시하고 거의 모든 것을 소리 나는 대로 적는다.컴퓨터 통신의

여러 가지 특성으로 볼 때 문어보다는 구어에 가깝기 때문에 한글 맞춤법

의 규정과 어긋나는,말을 하듯이 소리 나는 대로 표기를 하는 것이라고

볼 수 있다.

이는 연철과 같이 나타나고 있다.연철은 어휘형태소의 경계표기와 관련

된다.체언이나 용언의 어간 등 문법형태소가 자음으로 끝나고,뒤에 오는

조사나 어미 등 문법형태소가 모음으로 시작될 때 실제발음에 따라서 형태

소 사이의 경계를 밝히지 않고 어휘형태소의 자음은 문법형태소의 초성의

표기 방식을 말한다.한글 맞춤법은 원칙적으로 분철을 채택하여 어휘형태

소와 문법형태소의 경계를 밝힐 뿐만 아니라 형태음소론의 체계에 따라 어

휘형태소를 고정시키는 표기를 행하도록 하고 있다.

된소리 적기나 소리 나는 대로 적기는 통신언어의 전형적인 입말의 특징

에 기인한다.특히 된소리로 적는 소리에 변화를 주는 것과 강한 어조를

남기려는 의도에서 사용한 것이다.그리고 소리 나는 대로 적는 것은 대체

로 음소를 하나 줄이고 쉽게 적을 수 있다는 표현상의 이점도 있다.

예13)

*밥 마니 머겄냥?<밥 많이 먹었냐?>

*마자!!@@<맞아!!(휘동글)>

*머가 잘 못 된거양?<뭐가 잘 못됐어?>

*시러 낼 보자 <싫어 내일 보자 >

*그 쉐리 어이 엄따 <그 녀석 어이없다.>

*응~나아템 마니 이써 <응 나 아이템 많이 있어 >

13)http://cafe.naver.com/greenme.cafe?iframe_url=/ArticleRead.nhn%3Farticleid=1464인용
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*ㄴㄴ 나 거 조아해 <아니 나 그것 좋아해 >

*그녀 차캐?<그녀 착해?>

*추카 추카^̂*　<축하 축예를 들면

*마니-많이

*시퍼-싶어

*이써요-있어요

*마자마자-맞아맞아

*조아-좋아

*무러봐도-물어봐도

*어리자나-어리잖아하

한글 맞춤법 규정에 따르면 어간과 어미의 경우도 구별하여 적는다고 명

시되어 있는 데,‘싫어 =시러 ’로 적는 것을 맞춤법에 어긋난다.또한,‘

축하 =추카 ’,둘이 =두리‘와같이 명사 내에서도 소리 나는 대로 적는

현상이 나타나고 있다.이는 소리 나는 대로 적되 형태를 밝혀 적는다는

현행 규정에도 부합되지 않는다.

② 한국어 자모음의 대치

이렇게 소리 나는 대로 표기하다보니 한국통신언어에는 자모음들 사이의

여러 가지 대치현상이 나타나게 되었다.

형태적 특징은 통신언어에서 표기상으로만 달라지는 것으로써 통신언어

가 실제 발음을 표기에 반영함으로써 생겨난다.이는 통신언어가 구어체의

특징을 지니지만 “문자 언어”이기 때문에 나타나는 특성으로 자신의 뜻을

강조하고 면대면 대화가 아닌 통신 언어에서 오는 한계를 극복하기 위해
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어법에 맞지 않는 문장 부호를 남용하거나 감정 표현 부호(emoticon)를 사

용하고 자모를 해체하여 사용한다.그런데 이러한 표기 양상은 학생들의

일상 언어에서도 별 차이 없이 그대로 나타난다.통신언어가 통신 환경이

라는 특수한 제약 때문에 생겨난 언어이긴 하지만,이미 습관화된 표기 방

식은 통신상의 언어와 거의 흡사하게 때론 확장되는 형태로까지 전이되고

있는 실정이다.

명사는 통신언어와 일반 언어 모두에서 가장 많이 쓰이는 어휘이다.그

래서 통신언어에서 가장 다양한 형태변이가 나타나고,새 말도 많이 생성

된다.명사는 일반 언어보다 통신언어에서 의미를 전달하는 주된 역할을

하게 된다.조사나 관형어의 수식을 생략하는 경우는 있을 수 있으나 의미

를 나타내는 명사의 사용은 필수이기 때문이다.명사는 어휘의미가 뚜렷하

고 문장에서 주된 의미를 표시하기 때문에 형태변이와 의미변이가 모두 나

타나게 된다.고유명사의 경우 의미가 고정되어 있기 때문에 의미변이는

있을 수 없다.의존명사의 경우도 자립성이 없기 때문에 의미변이가 나타

나지 않는다.통신언어에서 의미변이는 일반명사에서만 나타나는 현상인

것이다.

③ 형태변이

명사의 형태변이에는 크게 보아 축약,첨가 그리고 변이 등이 있다.축약

은 다시 음절 축약과 음소 축약이 있으며,음절과 음소가 같이 생략되는

경우도 있다.첨가는 음절 첨가는 없고 음소 첨가만 나타난다.변이는 음성

표기의 영향으로 연철이 일어나거나 음소가 다른 음소로 변이되는 것을 말

한다.간혹 외국어를 한국어 발음 그대로 표기하는 경우가 있는데 외래어

표기법을 준수 하지 않고 그냥 소리 나는 대로 표기하고 있다.또한 한국
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 통신언어  원형

 갑  동갑

 방  대화방

 컴  컴퓨터

 텔  하이텔

통신언어 원형

 텔비  텔레비전

 범생  모범생

 스펠  스펠링

 애니  애니메이션             

어로 충분히 바꿀 수 있는 단어를 사용하는데 이것은 컴퓨터 통신에서 유

희적인 측면이 강하게 작용한 것이다.이렇게 변이된 어휘는 형태가 다를

지라도 원래의 어휘와 동일한 의미로 사용된다.

축약에서 음절 축약은 하나의 단어를 한 음절로 축약하는 경우,두 개

이상의 단어에서 단어별로 한 음절씩 취한 경우가 있다.두 개 이상의 단

어에서 단어별로 한 음절씩 취한 경우도 각각의 앞 글자만 취한 경우와 그

렇지 않은 경우로 나눌 수 있다.

<표1>음절 생략의 예(한 음절로 축약된 경우)

한 음절로 단어를 축약하는 경우 단어의 첫 음절이나 마지막 음절을 사용

하는 것을 볼 수 있다.일반적인 경우,단어에서 가장 특징적으로 쓰인 음

절을 사용하는 것이다.

<표2>음절 생략의 예(단어에서 음절 일부가 생략된 경우)

단어에서 음절을 생략하는 것은 위치에 상관없이 나타난다.일반적인 경

우 단어의 뒷부분을 생략하지만 ‘텔비’,‘범생’등과 같이 단어 중간이나 앞
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통신언어 원형 통신언어 원형

 강추  강력추천  삐번  삐삐번호

 강퇴  강제퇴장  새탈  새벽탈출

 공구  공동구매  야자  야간자습

 공근  공익근무요원  정모  정기모임

 비게  비공개 게시판  즐통  즐거운 통신

 비방  비공개 대화방  컴섹  컴퓨터 섹스

 비번  비밀번호  통대  통화대기

 통장  통화장애

통신언어 원형 통신언어 원형

 폰팅  폰(phone) 미팅, 전화 미팅  즐팅  즐거운 채팅

 눈팅  눈 채팅(보기만하는 채팅)  취팅  취중 채팅

 삐방  삐삐 대화방(삐삐번호를 알려주는 대화방)  정팅  정기 채팅

 컴팔  컴퓨터 펜팔 E-mail 펜팔  방제  대화방의 제목

 방장  대화방 장(長), 대화방 개설자

음절을 생략하는 경우도 나타난다.

<표3>음절 생략의 예(앞 음절만 이용한 축약)

일반 언어에서 두자어와 같은 원리로 사용되는 것이다.위 예들이 모두

컴퓨터 통신에서 만들어진 어휘는 아니다.일반 언어에서 사용되던 단어가

통신언어에 그대로 적용된 경우도 있다.‘야자’의 경우가 그러하다.

<표4>음절 생략의 예(단어의 앞 음절,뒤 음절을 사용한 예)

음절 생략은 영문 표기에서 이니셜(intial)표기와 마찬가지의 경우라 할 수

있다.영어의 이니셜은 음소표기이고 한국어의 경우 음절표기이기는 하지

만 동일한 형식이라고 할 수 있다.영어의 사용이 빈번해짐에 따라 한국어



- 34 -

통신어휘 원   형 통신어휘 원   형

 암퀴  암호 퀴즈  퀴방  퀴즈 대화방

 역퀴  역사 퀴즈  마창방  마산, 창원지역에 사는 사람들의 대화방

 영퀴  영어 퀴즈  중방  중학생 대화방

 잡퀴  잡다한 퀴즈  80방  80년생 대화방

 삼퀴  삼국지 퀴즈  음방  음악만 듣는 대화방

 음퀴  음악 퀴즈

어휘에 영향을 준 것이라고 짐작할 수 있으며,이는 컴퓨터 통신에서 대화

의 속도를 높이기 위한 욕구와 맞물려 사용되고 있는 것이라 생각된다.또

한 음절 생략형은 유사한 단어에 동일한 형식을 적용하여 사용된다.

<표5>음절 생략의 예(동일한 형식으로 생략된 예)

하나의 축약형이 생성되면 다른 어휘에도 동일한 형식을 적용하는 것이

다.‘대화방’은 컴퓨터 통신 초기에 ‘채팅’이 우리말로 ‘대화’로 바뀌면서 가

상공간에서 ‘방’이 결합되어 사용되다가 그냥 ‘방’만 붙여서 사용하게 된다.

이 ‘방’은 일상 언어에서 영향을 받은 것으로 여러 사람이 모이는 장소라

는 의미로 사용된 것이다.한국의 ‘사랑방’이미지에 영향을 받은 것으로

일본의 ‘가라오케’가 한국으로 넘어오면서 ‘노래방’으로 불리면서 ‘방’의 의

미가 확장되었고,이 ‘방’은 컴퓨터 통신에서 여러 파생어휘를 만들어냈다.

그리고 다시 일반 언어로 파급되어 ‘소주방,PC방’등의 어휘를 파생시키

게 된다.일반 언어에서 한정된 의미를 가지고 있던 단어가 컴퓨터 통신에

서 의미가 확장되어 다시 일반 언어로 돌아온 것이다.

단어에서 음절을 생략한 경우는 표기상의 편리를 위한 측면이 강하지만,

음소의 일부를 생략하는 것은 발음상의 편리를 위한 것이다.음절 생략은

단어 형태를 중심으로 이루어지는 것이지만,음소 생략은 단어의 음을 중

심으로 이루어지는 것이다.
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통신어휘 원  형 통신어휘 원  형

 멜  메일(mail)  셤  시험

 겜  게임(game)  앤  애인

 낼  내일  울  우리

 담  다음  잼  재미

 설  서울  토욜  토요일

 천랸  천리안

<표6>음소 생략의 예

음소의 생략은 모음 주로 마지막 음절의 모음을 생략하거나 합친다.마

지막 음절이 모음으로 시작되고 앞 음절에 받침(종성)이 없는 경우 그러한

현상이 주로 나타난다.모음과 모음이 연접되면 합쳐지거나 후행모음이 생

략되는 것이다.한국어는 모음이 연이어 오는 것을 기피하는 특성이 있다.

모음이 연이어 오는 경우 그 사이에 자음을 개입시켜 모음의 충돌을 피하

게 한다.그러나 통신언어에서는 자음을 첨가하는 것이 아니라 충돌되는

모음을 하나로 합하거나 후행 모음을 생략하는 방식이 일반적이다.이럴

경우 합쳐지거나 생략된 모음과 음절을 이루었던 받침은 선행 음절의 받침

으로 사용된다.‘천리안→천랸’의 경우 마지막 음절이 모음 ‘ㅏ’와 앞 음절

의 모음 ‘ㅣ’가 하나로 합쳐진 것이다.그리고 마지막 음절의 받침 ‘ㄴ'이

앞 음절의 받침으로 사용되고 있다.

그러나 ‘시험→셤’의 경우는 두 번째 음절이 모음으로 시작되지 않았으

나 동일한 유형으로 음소 생략이 나타난다.‘시험→셤’은 ‘시험’에서 두 번

째 음절의 ‘ㅎ’이 탈락하고 ‘ㅣ’와 ‘ㅓ’가 합쳐져 ‘ㅕ’로 바뀌어 ‘셤’이 된

것이다.한국어에서 초성 ‘ㅎ’의 음가가 약화되어 나타나는 현상으로 보인

다.

선행 모음과 후행 모음은 합쳐지지 않고 둘 중 음가가 더 강한 쪽을 사

용하고 음가가 상대적으로 약한 모음을 생략하는 경우도 있다.‘우리→울’

은 두 번째 음절의 모음 ‘ㅣ’가 생략되고 두 번째 음절의 ‘ㄹ’이 첫 번째
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통신어휘 원  형 통신어휘 원  형

 샘, 샘님  선생님  멜팅  메일미팅

 업글  업그레이드  알바  아르바이트

 홈피  홈 페이지  야겜  야한게임

음절과 합한 경우이다.선행 모음 ‘ㅜ’가 후행 모음 ‘ㅣ’보다 음가가 더 강

하기 때문에 나타나는 현상이다.‘다음→담’,‘토요일→토욜’도 동일한 경우

이다.여기서도 생략된 모음과 음절을 이루었던 받침은 선행 음절의 받침

으로 사용되고 있다.

‘메일(mail)→멜,게임(game)→겜,애인→앤,내일→낼,재미→잼’은 이중모

음과 ‘ㅣ’모임이 연접되는 것인데 이 경우도 음가가 약한 단모음이 생략되

고 있다.마찬가지로 생략된 모음과 어울려 음절을 이루었던 받침은 선행

음절의 받침으로 사용되고 있다.음절 생략과 음소 생략이 동시에 이루어

진 경우도 있다.

<표7>음절과 음소가 동시에 생략된 예

‘선생님→샘’은 첫 음절에서 초성 ‘ㅅ’을,두 번째 음절에서 중성 ‘ㅐ’를,세

번째 음절에서 종성 ‘ㅁ’을 합쳐서 만들어진 어휘이다.단어에서 음절 순서

대로 초성,중성,종성을 취한 것이다.형식이 완전히 영어 이니셜 표기와

동일하다.음절 생략의 경우 영어 이니셜 표기와 음소와 음절이라는 차이

를 보였지만 여기서는 똑같이 음소를 이용한 표기라는 점에서 그렇다.그

러나 음소생략은 앞서 논했듯이 음절 생략이 단어의 형태를 중심으로 하는

것에 비해 단어의 발음이 중심이기 때문에 차이가 난다.‘선생님’을 빠르게

발음하여 음이 축약되는 경우에 ‘샘’으로 발음된다.통신언어가 음성언어를

문자화한 데서 시작되었기 때문에 발음의 축약이 표기에도 그대로 적용된

것이다.
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‘샘님’은 ‘샘’이 이미 ‘님’이라는 음절을 포함하고 있기 때문에 ‘님’이 중

복 표기된 경우가 할 수 있을 것이다.그러나 다른 면에서 보면 ‘샘’은 ‘선

생’에서 두 음절이 하나로 합쳐지는 과정에서 동일한 초성 하나를 생략하

고,‘ㅓ’와 ‘ㅐ’중 음감이 더 강한 이중모음 ‘ㅐ’를 취하고 ‘ㅓ’를 생략한 후

받침 ‘ㅇ’을 ‘ㅁ’으로 바꿔 발음을 종결짓고 있는 것이다.

‘멜팅’은 ‘메일→멜’의 음소축약이 이루어진 후 ‘미팅’과 합쳐지면서 ‘미

팅’의 앞 음절을 생략하고 뒷 음절을 취한 것이다.‘야겜’의 경우도 마찬가

지로 ‘게임→겜’의 음소 축약이 일어난 후 ‘야한’과 결합하는 과정에서 ‘야

한’의 앞 음절 ‘야’만 취하고 뒤 음절을 생략한 것이다.

‘업그레이드’와 ‘아르바이트’의 축약형인 ‘업글’,‘알바’의 경우 유음인 ‘ㄹ’

을 받침으로 앞 음절에 붙이면서 ‘ㄹ’과 어울린 모음을 탈락시키고 어휘의

뒷부분을 생략한 것이다.

‘홈피’의 경우도 ‘홈’과 ‘페이지’가 결합된 것인데 ‘홈’이 단음절어이기 때

문에 축약하지 못하고 ‘페이지’를 축약하였다.‘페이지→피’의 축약은 특이

한 경우이다.앞서 논했듯이 모음 연접에는 모음이 하나로 합쳐지거나 음

가가 약한 모음이 생략되는데 ‘페이지→피’의 축약은 반대 현상이 나타나

고 있다.첫 음절 모음 ‘ㅔ’와 후행 모음 ‘ㅣ’중 음가가 더 약한 ‘ㅣ’가 사

용되었다.이것은 음가에 의한 축약 현상이기보다 ‘선생님→샘’과 마찬가지

유형으로 보인다.첫음절에서 초성 ‘ㅍ’을 취하고,둘째 음절에서 중성 ‘ㅣ’

를 취하고 마지막 음절에서 종성을 취해야 하는데 마지막 음절에 종성이

없어 마지막 음절을 아예 생략한 경우이다.

음소를 생략하는 경우 외에 음소를 첨가하거나 변이시켜 사용하는 경우

도 있다.
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통신어휘 원  형 통신어휘 원  형

 기뿐  기분  컴퉈  컴퓨터

 개시판  게시판  바부  바보

 실랑  신랑  듀금  죽음

 학뇬  학년   

 두리  우리

<표8>음소가 첨가되거나 변이된 예

음소의 변이는 ‘기분→기뿐’,‘컴퓨터→컴퉈’처럼 좀 더 음감이 강한 음소

로 바뀌는 경우가 많다.컴퓨터 통신언어가 음성언어를 문자로 옮기는 과

정에서 발생한 것은 앞에서 논하였다.그러나 음성언어를 문자로 옮기다보

면 음성언어에서 보조적인 의미로 사용되는 음감,성량,음색 등이 전달되

지 못한다.그렇기 때문에 음감이 강한 음소로 대체하여 전달하고자 하는

의미를 강화하는 것이다.

‘게시판→개시판’의 변이는 ‘ㅔ’와 ‘ㅐ’의 발음상 유사성에 원인이 있는

듯하다.그리고 컴퓨터 글자판에서 ‘ㅐ’와 ‘ㅔ’가 나란히 배열되어 있어 표

기에서도 혼란을 줄 수 있다.일반 언어에서도 ‘ㅔ’와 ‘ㅐ’가 표기상 혼란을

일으키는 경우가 있는데 그런 혼란이 컴퓨터 통신언어에도 그래도 적용된

것이다.

‘죽음→듀금’,‘우리→두리’는 구개음화 현상이 역으로 나타난 것이다.구

개음화현상은 구개음이 아닌 음운이 구개음으로 바뀌는 현상을 말한다.

‘ㄷ,ㅌ,ㄱ,ㅋ,ㅎ'이 구개음 ’ㅈ,ㅊ,ㅅ'으로 바뀌는 것을 말한다.일반적

으로 끝소리가 ‘ㄷ․ㅌ’인 형태소가 ‘ㅣ’또는 반모음 ‘ㅣ’fh시작되는 형태

소와 만나면 구개음인 ‘ㅈ,ㅊ’으로 발음되는 것이다(‘굳이’가 ‘구지’로 발음

되는 따위).그런데 컴퓨터 통신언어에서는 그런 구개음화가 역으로 나타

나 표기되고 있다.모음의 종류와 상관없이 구개음인 ‘ㅈ,ㅊ,ㅅ’등이 ‘ㄷ,ㅌ’

으로 변이되고 있다.이 역 구개음화는 대부분 ‘ㅈ→ㄷ’변이이고 다른 음



- 39 -

소는 드물게 나타난다.다른 음소는 ‘ㅈ→ㄷ'변이 이후 조음위치의 유사성

에 의해 대응되어 변이된 것이다.

인터넷 통신언어의 발생원이 되는 채팅은 실시간으로 이루어지는데 여기

서는 잘못 입력한 글자의 수정이 불가능하다.또한 대화의 속도를 높이기

위해 상대는 오타의 의미를 이해할 수 있는 경우 묵인하게 된다.그러한

상황에서 발음이 유사한 ‘ㅈ’이 입력이 더 간편한 ‘ㄷ'으로 바뀌게 된 듯하

다.

‘신랑→실랑’은 후행 소음인 ‘ㄹ’의 영향에 의한 역행동화로 인한 발음을

그대로 문자화한 것이다.

‘바부’,‘학뇬’은 양성모음과 음성모음이 바뀐 것이다.‘바부’는 뒤 음절의

모음 ‘ㅗ’가 대응되는 음성모음 ‘ㅜ’로 변이된 것이다.그래서 모음조화를

깨고 있다.‘학뇬’은 뒤음절 모음 ‘ㅕ’가 양성모음 ‘ㅛ’로 바뀐 것으로 이 경

우는 모음조화를 유지하게 하고 있다.통신언어가 일반 언어에서는 일탈임

을 고려할 때 모음조화가 유지되는 단어는 법칙에서 일탈시켜 모음조화를

깨고,모음조화가 이루어지지 않은 단어는 오히려 역으로 모음조화를 맞추

어 일반 언어에서 일탈시키고 있는 것이다.

음소 변이된 어휘 중 컴퓨터 통신에서 많이 사용되는 것 중의 하나는

‘고등→고딩’변이에서 유출된 어휘이다.이것도 동일한 형식이 적용되어 변

이된 예이다.

한국어에서는 이런 첨가현상이 빈번하게 나타나지만 중국어에서는 그런

현상이 거의 존재하지 않는다.이것 또한 중 한 언어의 음운론적 특징에

의하여 결정된다.중국어의 음절을 본다면 성모(声母)14)로 나뉘어져 있으면

서 운모는 모음 또는 모음과 자음으로 결합되어 있다.하지만 이는 분리

14) 성모 (聲母) 중국어의 음절은 성모와 운모(韻母)가 연결되어 전체적으로 성조(聲調)가 이루어져서 성립된다. 현대 베이징어

[北京語]의 '长(長) cháng'은 [čａŋ2]으로 해석되며, 그 성모는 ［č］, 운모는 [ａŋ]이며, 그 위에 성조[二聲]가 추가된다. 또

한, '马(馬)'의 성모는 [m]이다. 《운경(韻鏡)》의 36자모(字母)는 중고음(中古音)성모의 체계(體系)를 거의 대표한다.
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통신어휘 의미

 초딩  초등학생

 중딩, 중딩어, 중띵  중학생

 고딩, 고딩어  고등학생

 대딩  대학생

 직딩  직장인

 노딩  나이가 많은 사람

할 수도 첨가 할 수도 없다.가령 첨가한다고 하더라도 그 의미는 완전히

변하게 된다.예를 들면“jia”에“na”를 첨가하여“jiang”을 이룬다 하더라도

원래의 의미와 완전히 다르게 된다.한국어는 초성,중성,종성으로 나뉘어

져 있으면서 이것을 분리시킬 수 있고 종성(즉 받침)을 생략 첨가 할 수

있다.이것 또한 컴퓨터 입력에서도 가능하기 때문에 이런 종성을 이용하

여 자신의 감정을 위의 예처럼 한층 더 잘 표현 할 수 있다.

<표9>동일한 형식으로 변이된 예

위의 예에 든 어휘는 그 형태가 ‘~딩’의 형태를 취하는데,이것은 ‘고등학

생→고등→고딩’의 변화과정을 거친 후 초등학생,중등학생의 경우에는 그

대로 적용이 된 것이고,대학생과 직장인의 경우에는 ‘앞 글자+딩’의 형태

를 취하면서 유사성을 드러내고 있다.‘딩’은 ‘등’의 변형으로 보는 것이 일

반적이나,또 다른 해석으로는 영어의 ‘~ing’가 결합되면서(고등+ing)진행

형으로 고등학교(초등학교,중학교,대학교,직장)에 다니는 중임을 나타낸

다고도 볼 수 있다.그러나 컴퓨터 통신어휘는 사용상의 편리를 가장 많이

추구하게 되므로 의도적으로 영어식 표현을 결합하여 어휘를 만들었다고

보기는 힘들다.또한 컴퓨터의 자판을 보면 ‘등’의 ‘ㅡ’는 아래글쇠에 ‘딩’의

‘ㅣ’는 기본글쇠에 있어 손가락을 이동하지 않고 어휘를 입력할 수 있음을

알 수 있어 ‘등→딩’의 견해가 더 타당한 것으로 보인다.
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‘고딩어’는 어형이 유사하여 고등학생을 의미하는 은어로 사용되는 ‘고등

어’가 동일한 형식으로 변이된 예이며 ‘중딩어’는 ‘고딩어’에서 유추된 것이

다.‘중띵’은 ‘중딩’의 어감을 강하게 하여 변이시킨 것이다.

(2)소결

인터넷 통신어휘는 형태와 의미에서 변이가 나타난다.의미변이보다 형

태변이가 더 많이 나타나도 있는데,통신언어가 음성언어를 문자화한 것이

기 때문에 맞춤법에 맞는 표기를 하는 것이 아니라 음성을 그대로 표기하

여 형태변이가 많이 나타난다.

의미변이는 명사,수사,용언에서 나타나는데,명사는 의미가 고정된 고유

명사나 다른 말과 어울려야 하는 의존명사에서는 나타나지 않고 일반명사

에 한정되어 의미변이가 나타난다.수사는 한글 수사의 경우 의미변이가

나타나지 않고,아라비아 숫자에서 의미변이가 나타난다.주로 비슷한 음의

음절을 대체한다.용언은 동사와 형용사를 구별하지 않고 의미변이가 나타

난다.

형태변이는 모든 범주에서 나타나 통신언어가 형태변이 위주의 언어라는

것을 알게 해 준다.명사에서는 음절이나 음소의 축약,음소 첨가,음소 변

이가 나타나고,대명사는 축약 현상이 적고 조사와 어울려 형태변이가 나

타난다.수사는 형태변이가 거의 없고 한글 수사보다 입력이 간편한 아라

비아 숫자를 사용한다.아라비아 숫자의 경우 형태가 고정되어 형태변이가

나타나지 않는다.

용언은 어간만 형태변이 되거나 어미와 어울려 형태변이가 나타난다.주

로 음성표기에 의한 연철과 음소나 음절의 축약이 나타난다.관형사나 부

사도 형태변이만 나타나는데 주로 음소의 생략이나 첨가,축약이 나타난다.
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부사의 경우 의성어와 의태어가 많이 사용되고,변이형도 다양하게 파생

되어 있다.감탄사도 의성어나 의태어와 마찬가지로 다양한 표기가 나타난

다.

조사의 경우 축약이 거의 없으며,음소변이가 주를 이룬다.그러나 어미

는 음절이나 음소의 축약도 나타나고 음소 변이도 나타난다.조사나 어미

는 주로 체언이나 어간과 어울려 변이되어 다른 범주에 포함되기도 한다.

문장부호의 경우 동일한 문장부호의 중복 표기가 많이 나타나고,줄임표

와 줄표가 많이 사용된다.비 문자언어 사용은 통신언어가 형태적으로 일

반 언어와 구별되는 가장 큰 차이이다.비 문자언어는 주로 이모티콘이 많

이 사용되며,전자게시판의 이용이 증가하면서 그림문자의 사용도 늘어나

고 있다.

어휘 분석을 통해 통신언어에서 공통적으로 나타나는 몇 가지 특징이 있

다.

첫 번째,음절보다는 음소를 생략하거나 변이시키고 있다.음소변이는 자

음보다는 모음에서 많이 나타나고 있다.자음에서 음소 생략은 주로 음가

가 없이 표기상 사용되는 ‘ㅇ’이 주를 이루며,음소변이는 ‘ㅈ→ㄷ’의 역구

개음화가 나타난다.

모음의 음소 생략은 주로 ‘ㅣ’와 ‘ㅡ’가 많이 생략되는데 다른 모음에 비

해 상대적으로 음가가 약하기 때문에 다른 모음과 어울려 합쳐지거나 생략

되는 경우가 많다.모음 음소 변이는 ‘ㅛ→ㅕ’,‘ㅣ→ㅟ’변이가 가장 많이

나타나는데,‘ㅛ→ㅕ’는 존칭어미 ‘-요→-여’에서 주로 나타난다.상대에 대

한 사회적 정보의 부재에 따른 두루높임의 의미로 사용되고 있는 것이다.

더불어 원순모음보다 발음하기 편하게 비 원순모음을 사용하는 것이다.더

불어 원순모음보다 발음이 편하게 비 원순모음을 사용하는 것이다.‘ㅣ→

ㅟ’는 초성이 ‘ㅅ,ㅈ,ㅊ,ㅆ ’일 때 나타나는데 단모음을 이중모음으로,
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비 원순모음을 원순모음으로 만들어 모음강화를 통해 완곡한 강조를 나타

내고 있다.모음 변이는 모음조화가 나타나는 단어에서는 모음조화에 역행

하는 변이로 모음조화가 되지 않은 단어에서는 모음조화를 이루는 변이로

도 나타난다.

두 번째,음성언어를 맞춤법을 고려하지 않고 발음 나는 대로 표기하는

음성표기가 광범위하게 나타난다.그래서 연철표기가 많이 나타나고 있다.

통신언어가 일반 언어의 음성대화를 컴퓨터 통신에서 문자로 바뀐 것이어

서 음성표기가 많이 나타나는 것이다.그리고 한글이 표음문자이기 때문에

소리를 그대로 문자화할 수 있다는 문자의 특성에서 기인한 것이기도 하

다.

세 번째,음소 첨가로 의미 강조가 나타나고 있다.의미를 강조하기 위해

첨가되는 음소는 주로 자음이다.모음의 경우 의미강조를 위해서는 ‘ㅣ→

ㅟ’처럼 단모음을 이중모음으로 바꾸고 있다.자음에서도 주로 첨가되는 음

소는 ‘ㄷ,ㄹ,ㅁ,ㅅ,ㅇ,ㅎ’이다.이 음소들은 주로 음절의 종성에 사용되어 의

미전달을 보조하고 있다.‘ㄷ,ㅅ,ㅎ’은 발음을 강화하고,‘ㄹ,ㅇ’은 발음을 유

화시키고 있다.발음이 유화되거나 강화되는 것은 발음에 변화를 주어 일

반적인 음과 차별되어 상대적으로 강조가 되는 것이다.

초성이 된소리로 변이되는 것도 같은 이유에서인데 초성의 된소리를 표

기상 동일한 자음이 겹쳤을 뿐이지 실제 음은 하나이다.그렇기 때문에 음

소 첨가는 아니나 초성이 된소리가 되는 것도 의미 강조를 위해서다.

통신언어에서 자음의 첨가나 된소리화가 나타나는 이유는 일반 언어 음

성대화에서 의미구별의 징표가 될 수 있는 음색,음감,성량 등이 문자로

표기하기 불가능하기 때문이다.따라서 형태를 변이시켜 의미전달의 보조

수단으로 삼는 것이다.
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2)중국 인터넷 통신언어 현상의 분석

통신언어 어휘의 특징은 음성언어를 문자화하는 과정에서 나타나게 된

다.표기 편리보다 발음 편리를 위주로 한다.일반 언어 대화가 음성으로

청각적 차이에 의해 의미를 구별한다면,통신언어는 시각적 효과로 의미의

차이를 표현하게 되는 것이다.문자가 시각적 즉,형태의 차이에 의해 의미

구별이 이루어지는 것은 주지의 사실이다.그런데 인터넷 통신언어는 형태

의 차이에 의해 청각적 효과를 주고 있다.일반 언어 대화가 음성에 의한

청각적 효과라면 인터넷 통신언어는 문자에 의한 청각적 효과를 나타내는

언어이다.여기에 표음적 표기체계를 사용하는 한글은 청각적 효과를 표시

할 수 있기 때문에 컴퓨터 통신에서 형태변이가 많이 나타나게 된다.

한국 인터넷 통신언어 보다 중국 인터넷 통신언어가 전통 문화적 요소를

더 많이 가지고 있기 때문에 많은 부분이 다르게 나타난다.바로 품사성과

어순의 변이의 특성이다.중국 인터넷 통신언어에서는 영어 외래어나 홍콩

(광주 등 같은 방언),대만의 방언 등의 영향을 받아 규범을 벗어난 품사성

의 전환과 어순의 변이 현상을 쉽게 발견할 수 있다.다문화적 각도에서

볼 때,중국어는 고립어이므로 단어 자체의 어형의 굴절 변화가 풍부한 굴

절어와는 달리 형태상 명확한 품사 표지가 없기 때문에,대부분의 경우 그

단어가 문장에서 차지하는 위치에 근거하여 품사를 겸하거나 품사성을 벗

어날 수 있는 것이지,어떤 표지를 붙여 품사를 전환할 수 있는 것이 아니

다.따라서 엄격한 의미에서 볼 때,단순한 품사 전환이라기보다는 규범적

품사성을 벗어난 오용,변이 형상이라 할 수 있는 것이다.먼저 명사의 동

사화에 대해서 중국어 인터넷 통신 언어 중에 명사가 술어로 사용되어 목

적어를 수반하는 것을 쉽게 발견할 수 있다.예를 들면 “别忘了伊妹儿我!”,

“你雅虎了吗？”등이다.원래 중국어에서는 명사가 직접 술어로 사용되거나
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목적어를 수반할 수 없다.하지만 영어의 영향으로,“Don'tforgetto

e-mailme”,“DoyouYahoo?”등의 영어 문장을 직접 번역한 것을 사용

하게 된 것이다.특히 ‘雅虎*yahu*’는 Yahoo사이트의 중국어 명칭으로

전형적인 명사이지만,네티즌들이 영어를 모방하여 동사로 사용하게 되고,

약정속성의 과정을 거쳐 대중들의 공인을 얻게 된 것이다.또한 한 문장

안에 동사 없이 명사로만 구성된 것을 쉽게 발견할 수 있다.예를 들면 다

음과 같다.

“A:你叫什么名子(字의 오자)

*nijiaoshenmemingzi*

(너 이름이 뭐니?)

B:我网民

*wowangmin*

(나 네티즌)

A:你在那　(哪의 오자)

*nizaina*

(너 어디 있니?)

B:我网吧

*wowangba*

(나 PC방)

A:你干什么的

*niganshenmede*

(너 뭐 하는 사람이야?)

B:我干工作的

*wogangongzuode*
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(나 일하는 사람이지)

타자 속도를 줄이고 간결하고 생동감 있는 문장을 위하여,혹은 상대방으

로 하여금 자신의 진짜 신분을 알아차리지 못하게 하기 위하여 이러한 문

장을 종종 사용하는데,통상적인 어법 규범에서는 어긋나나 상대방이 이해

할 수 있고 의미를 명백히 알 수 있으면 되는 것이다.

중국 인터넷 통신언어 중에서 형용사의 동사화가 또 다른 특징이다.중

국어 문법에서 형용사는 일반적으로 목적어를 수반할 수 없고,피동 구조

에서 사용되는 것은 더욱 불가능하다.그러나 각 통신 매체뿐 아니라 인터

넷 통신언어에서 이러한 용법을 쉽게 발견할 수 있다.예를 들면 다음과

같다.

“A:美国五角大楼被黑.

(미국 펜타곤에 해킹을 당했다)

B:　一旦被黑，不要轻易放弃，什么手段都应用一下.”

(일단 해킹 당하면 ,쉽게 포기하지 말고,무슨 방법이라도 다 써봐야지)

위의 예에서 ‘黑hei’는 해커들이 불법적인 수단을 써서 타인의 인터넷 사이

트 혹은 컴퓨터 체계를 공격하는 것으로 모두 피동구에 사용되었다.중국

어 문법에서 일반적으로‘被’+동사의 구조로 피동구를 이루므로,이 용법에

서는 형용사가 아니라 동사로 전환되어진 것이다.

‘~的说’식의 결미(结尾)

인터넷상에서 동사 뒤 혹은 완전한 문장 뒤에 ‘~的说’를 붙이는데,어

떤 실제적 의미는 없다.예를 들면 다음과 같다.
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“吃饭的说”

(밥 먹으세요)

“但偶我还是很喜欢那门老先生的课的说”

(그러나 난 아직도 노선생님의 과목을 좋아해)

“偶见到泥真高兴的说”

(만나서 정말 기뻐)

“没的说”

(문제가 없다)

인터넷 통신문화에는 새로 받아들인 문화와 고유의 전통 문화가 어우러

진 다양한 문화적 특성들이 서로 연관되어 있으므로,인터넷 통신언어는

다원적 문화의 산물이라고 할 수 있는 것이다.중국인들의 해음 문화에 기

초를 둔 것으로,전통적으로 즐겨 사용되었던 일종의 표현 방식이다.중국

어의 해음은 형식면에서는 중국어의 어음 구조에 의해 결정되고,내용 면

에서는 중국인들의 전통 사상 몇 민족 심리와 밀접한 관련이 있는 것이다.

이와 같이 형성된 ‘해음 쌍관 수사법’을 일상적인 대화에서 뿐 아니라 사

회를 풍자하는 유머,민간 속어,수수께끼,상성(相声)등의 각종 설창 문

예,민간 풍속과 관련된 일상생활의 여러 가지 행위 몇 물건,지명,인명,

음역 외래어,방언의 반영,시가 및 헐후어15),피휘어16),욕설 등에서,완곡

15)헐후어(歇后语)란 앞부분만 말하고 결론을 대담하게 생략하는 일종의 수수께끼같은 속담이다.가령 “장얼허샹(키가 1장2척이

나 되는 스님)”이라고 하면,“모부자오터우나오(그의 까까머리를 만져볼 수 없다)”라는 말을 생략하더라도 이 헐후어의 뜻은

“내막을 도무지 알 수 없다”가 된다.할 말을 다 해버리거나 갈 때까지 다 가버리는 대신 말머리만 던져놓는 것으로 의미를

전달하는 방식에 헐후어의 비 갠 뒤 갑작스런 상쾌함같은 매력이 있다.

16)피휘어(避諱语)는 고대 중국에서 군주나 자신의 조상의 이름에 쓰인 글자를 사용하지 않는 관습이다.

예:진시황이 황(皇)자와 고(辜,흉이나 잘못을 뜻한다.)자의 모양이 비슷하다는 이유로 고(辜)를 죄(罪)로 바꾸었다.

진시황의 이름 정(政)자를 피하려고 정월(正月)을 단월(端月)이라 고쳐 불렀다.

한나라 경제의 이름이 유계(劉啓)였기 때문에 계(啓)자를 쓰지 않기 위해 이십사절기 가운데 계칩(啓蟄)을 경칩

(驚蟄)으로 바꾸었다.

한나라 명제의 이름이 유장(劉莊)이었기 때문에 장(莊)을 뜻이 같은 엄(嚴)으로 고쳤다.

삼국시대 위나라에서는 황제의 이름이 조황(曹璜)에서 조환(曹奐)으로 바뀌었다.‘황’(璜)이라는 글자가 많은 사람
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하고 상징적,심미적,해학적인 표현 방식으로서 언어적 표현 효과를 높일

수 있는 중요한 수단으로 사용되었던 것이다.이와 같이 해음은 이미 중요

한 문화 현상이라 할 수 있으며,중국 인터넷 통신언어의 해음 역시 전통

적인 해음 문화와 분리해서 사용할 수는 없는 것이다.

또한 원래의 문자를 대표하는 숫자를 사용하는 방법 역시 중국과 영어

사용 국가에서 통용되는 것으로,단어 구성을 간략화 시키는 역할을 담당

한다.인터넷 상에서 주로 통용되는 숫자는 ‘2’(‘to’를 대표),‘4’(‘for’를 대

표)등으로 중국의 전통적인 문화적 의미 보다는 영어 국가의 영향을 받은

것이지만,숫자에 길상의 의미를 부여하는 전통적인 숫자 문화를 바탕으

로 숫자 해음,회의와 연상 등 숫자 기호에 더 쉽게 접근할 수 있었던 것

이다.

그리고 축약 역시 현대의 빠른 생활 리듬 때문에 새롭게 나타난 현상이

아니라,언어의 역사 발전 과정에서 형상된 보편적 언어 현상이다.중국어

에서도 매우 오래 전부터 축약 현상이 나타났는데,음소 축약(예를 들면‘之

於，之乎－诸’,‘何不－盍’등의 합음사),형태소를 기초로 한 축약 (예를 들

들이 쓰는 글자라,어쩔 수 없이 황제가 변경한 것이다.

당나라 고조의 부친이 이병(李昞)이었다.그 이름을 피하려고 육십간지에서 병(丙)을 모두 경(京)으로 바꿔야 했

다.

당나라 태종 이세민(李世民)의 성씨 이(李)와 소리가 같은 이(鯉)가 뜻하는 “잉어”를 먹지 못하게 되었고,글로 쓰

지 못하게 되었다.그러자 잉어를 이(鯉)대신에 적선공(赤鮮公,붉은 물고기님)이라고 고쳐 썼다.또한 이

름자 세(世)를 피하려고 대(代)자로 바꿔 썼다.예를 들면 절세가인(絶世佳人)을 절대가인(絶代佳人)으로 바꾸었다.

역사서 수서(隋書)를 편찬할 때 왕세충(王世充)을 왕충(王充)이라고 세(世)자를 공백으로 남겨 놓았고,이 탓에 전

한의 왕충(王充)과 혼동하는 사람이 많았다.또한 이세적(李世勣)도 이적(李勣)이라고 바꾸어 기록했다.

송나라 휘종은 용(龍),천(天),군(君),옥(玉),제(帝),상(上),성(聖),황(皇)의 여덟 자로 이름이나 자호를 짓지 못

하게 하고,이미지은 이름과 자호도 고치게 하였다.

금나라 때에는 주공과 공자의 이름을 피하도록 하는 규정을 만들었다.

청나라 때에는 강희제의 이름인 현엽(玄燁)을 피해 북경 자금성의 북문인 현무문(玄武門)을 신무문(神武門)으로

바꾸었다.

1777년 청나라에서 왕석후(王錫侯)라는 학자가 건륭제의 이름을 책에 써서 본인을 포함해 수십 명의 관련된 사람

이 처형당한 경우가 있다.
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면 ‘老子莊子－老莊’，‘大型巴士－大巴’등),비형태소를 기초를 한 축약(예를

들면‘佛陀－佛’,‘卡路里－卡’등),중심어,한정어 등 상위어를 단위를 한 축

약(예를 들면 ‘中华人民共和国－中国’,‘北京大学－北大’등),공통 항목 축약

(예를 들면‘上水道下水道－上下水道,’　‘祖父祖母－祖父母’등)등 다양한 형태

의 축약 형식을 사용해 왔다.따라서 인터넷 통신 언어에 나타난 축약어

역시 이러한 축약 형식을 바탕으로 형성된 것이다.

다음은 서양 문화의 영향이다.개혁 개방 이래 서양 문화의 영향이 점차

커짐에 따라 언어에 있어서도 ‘외국어 열풍(洋文热)이 일어났다.외래어 특

히 전문 기술 용어를 번역할 때,주로 외국어 자모를 사용한 축약어가 보

편적으로 사용되었는데,갈수록 생활의 리듬이 빨라져 언어생활에서도 시

간과 노력을 절약하는 원칙이 강조되고,거기에 외국어 열풍,특히 강세 방

언으로서의 홍콩어에 대한 모방이 더해져,일상생활에서도 외래어 및 자모

를 이용한 축약어의 사용이 점차 증가 되었다.또한 언어의 구성 요소 중

외국어의 영향에 대해 가장 저항적인 부분인 문법도 빈번한 언어 간의 접

촉을 통해 영어 문법적 요소의 영향을 받은 것을 쉽게 찾아볼 수 있다.이

와 같이 중국 인터넷 통신 언어는 전통 문화적인 요소를 기반으로 외래어,

홍콩 및 대만 지역 방언,지방 방언 등과 같은 다양한 문화적 요소가 뒤섞

여 있으므로,다원적 문화 현상의 반영이라 할 수 있다.

중국 인터넷 통신언어의 어음 방면에서 변이는 주로 해음을 이용한 단어

에 나타난다.언어란 음과 의미가 결합된 기호 체계인데,동음이의(同音异

意),이음동의(异音同意),일음다의(一音多意),일음일의(一音一意)등 음과

의미의 결합은 매우 복잡하다.따라서 이러한 음과 의미의 결합 관계를 이

용한 것이 해음 변이로,원래의 글자 혹은 단어의 독음을 모사하여 원래의

글자 혹은 단어의 독음과 서로 같거나 유사한 단어를 만들어내는 것이

다17).해음은 중국 인터넷 통신언어의 어휘를 구성하는 방식에 주로 사용
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되므로 어휘의 변이라고도 볼 수 있으나,기본적으로 중국어의 어음 구조

를 기반으로 형성된 것이기 때문에,어음 변이의 범주에서 연구해 보려는

것이다.해음어는 다음과 같은 다섯 가지 형식으로 구분 된다.

(1)영어 해음

서로 해음이 되는 영어 자모로 영어 단어나 문장을 대체하는 방법이다.

예를 들면 다음과 같다.

․ U-you(너)

․ Ur-your(너의)

․ R-are(~이다)

․ HRU-How areyou(안녕하세요)

․ CU-seeyou(안녕)

․ IC-Isee(알았어)

․ C-YA-SeeYouAgain(다시 만나자,해음과 축약의 혼합)

․ ICQ -Iseekyou(가장 먼저 나온 인터넷 무선 호출 프로그램 이름으

로,QQ라는 애칭으로 불리기도 함)

(2)중국어 해음

중국 문자는 음과 의미의 결합체인데,음은 같으나 의미가 다른 글자가

매우 많다,인터넷에서 한자를 입력할 때 한어 병음 입력 체계를 이용하는

데,이 체계 안의 글자 대부분은 사용 빈도에 따라 배열된 글자가 아니다.

따라서 한자를 입력할 때,병음 입력 체계 안에서 원하는 글자나 단어의

배열이 비교적 뒤에 있을 경우 앞에 나타난 해음어로 원래의 글자나 단어

17)冯广艺　『中国网络语言与谐音文化』책 참조
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를 대체하게 되는 것이다.즉 분초를 다투는 인터넷 교류 상에서 네티즌들

은 타자의 정확성을 보장할 만큼의 인내심이 없기 때문에,보통화 혹은 방

언 중의 같은 음,비슷한 음,때로는 전혀 비슷하지 않은 음 등을 이용하여

수많은 해음어들을 만들어 내는 것이다.이렇게 만들어진 단어들에 새로운

의미가 부여되어 오래 사용되고 공인을 받게 되면 완전히 새로운 신조어로

탄생하게 되는 것이다.이와 같은 해음어는 중국 인터넷 통신언어의 단어

구성방식 중 상당히 큰 비중을 차지하는 것으로 ‘인터넷상의 통용과 가차

(通假字)’18)라고 볼 수 있는 것이며,또한 단지 신속성과 편리를 추구하기

위해 다른 동음사들을 일일이 돌볼 겨를 없이 앞에 배열된 글자를 선택한

결과 나타난 일종의 ‘오자(错别字)’19)라고 볼 수도 있는 것이다.

중국어는 한국어처럼 표음문자가 아니라 표의문자이기 때문에 발음대로

적는 현상이 존재하지는 않지만 대신에 해음현상이 존재한다.해음이란 같

거나 비슷한 발음을 이용하여 형식이 부동한 단어를 만들어내는 것을 말한

다.중국어의 특징 중의 하나는 하나의 글자는 음과 뜻의 결합체인 것이다.

하지만 통신언어에서는 단어의 뜻과 관계없이 음만 따오는 경우가 아주 많

다.이런 경우에는 중국어의 본래의 특징과는 달리 새롭고 독특한 느낌을

주게 된다.

예

美眉（妹妹）(meimei)-예쁜아가씨 暗了(anle)— 暗恋(anlian)몰래

좋아하다

斑竹—版主(banzhu)-대화방이나 전자 게시판의 관리자,시삽

木油(muyou)—没有(meiyou)(방언)없다 偶(ou)— 我(wo)-나

18)牛光夏，谷瑞丽 『网络上通假字』논문 참조.

19)刘海燕 『网络语言的错别字现象』(2002)책,p.105
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大虾—大侠(daxia)-인터넷고수 板油—版友(banyou)-채팅 친구

油墨—幽默(youmo)-유머 油箱（幽香）—邮箱(youxiang)-우편함

竹叶—主页(zhuye)-홈페이지 粉丝（英文为fans）—팬

果酱—过奖 (guojiang)-칭찬하지마 米国(miguo)—美国(meiguo)미국

伊妹儿(英文为E-mail)-전자우편 偶来乐— 我来了(wolaile)-나와다

稀饭(xifan)— 喜欢(xihuan)-좋아하다

등이 있다.

그 중에서 보면 쌍관해음（双关谐音）이 아주 많이 존재하고 있다.예를

들면 “大虾”(daxia)는 “大侠”(daxia)와 비슷한 음을 갖고 있으면서 한 개의

단어로 두 개 뜻을 나타내고 있다.즉 매일 인터넷 속에만 잠겨 있어 허리

가 굽혀져 새우 같다고 비유하는 동시에 또 인터넷고수가 인터넷상에서 다

른 사람의 일에 발 벗고 나서는 솔선수범이 있다는 것을 뜻하기도 한다.

여기서 보면 중국 통신언어에서 많은 단어는 그 뜻을 외면하고 음이 같은

글자로 대치되어 사용되는 경우가 많다.그것은 한자(汉字)입력법에서 대부

분 사람들이 병음(拼音)20)입력법을 사용하게 되는데 거기서 채팅은 빠른

속도를 요구하는데다가 병음을 입력하고 거기서 맞는 글자를 선택하려면

많은 시간이 걸리기 때문에 그 중에서 제일 앞에 나타나는 글자 혹은 자동

적으로 선택된 글자를 사용하게 되는 것이다.그러나 후에는 이런 단어들

이 개성을 좋아하고 새로운 것을 좋아하는 젊은이들이 통신언어에서 사용

하는 특수한 어휘로 변했다.

일반적으로 중국어 중에 비교적 고정적으로 사용되는 해음어는 내용상

20)병음(拼音):1958년 중국에서 공포(公布),실시되었다.정식으로는 한어(漢語)병음자모라고 한다.종래의 주음자모(注音字母)나

웨이드식(式)로마자 대신으로 널리 사용하게 되었다.영어의 알파벳과 같이 26문자이다.
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중국인들의 전통 사상,풍속 습관 등과 밀접한 관계가 있는데,인터넷 통신

언어 중에 나타나는 해음어들은 해음의 방식으로 만들어진 신조어로서 비

교적 고정적으로 사용되기는 하지만,민족 문화와 관련된 요소들보다는 주

로 인터넷상의 의사소통의 수요에 따라 만들어진 것이 대부분이다.따라서

비록 이들이 원래의 단어들과 ‘인터넷상에서의 동의어’관계이지만,이 때

해음에 사용된 한자들은 중국어의 발음에 근거한 것으로 단지 음절에만 영

향을 주었지 단어의 의미와는 별로 관계가 없으며,또한 표현상 해학적으

로 함축적이며 완곡한 느낌을 주는 작용을 하는 것이다.인터넷 통신 언어

중의 중국어 해음어의 예는 다음과 같다.

․斑竹 (혹은 班主，版猪，版竹)*banzhu*

.‘版主 ’와 동음으로 ‘대화방이나 전자 게시판의 관리자,시삽’의 뜻.특히

‘斑竹’는 ‘湘妃竹’를 연상시켜 중국의 전통 문화적 색채를 띠므로,더울

쉽게 받아들여짐.

․大虾 -‘大侠’*daxia*와 동음으로 ‘인터넷 고수’의 뜻.

․密马 -‘密码’*mima*와 동음으로 ‘비밀 번호’의 뜻.

․油墨 -‘幽默’*youmo*와 동음으로 ‘유머’의 뜻.

․下崽 -‘下载’*xiazai*와 동음으로 ‘다운로드’의 뜻.

․菌男 -‘俊男’*junnan*과 동음으로 ‘멋진 남자’의 뜻(‘균을 가진 남자’를

뜻하기도 함).

․霉女 -‘美女’*meinv*와 동음으로 ‘미녀’의 뜻(‘곰팜이가 있는 여자’를 뜻

하기도 함).

․气死我乐 -‘气死我了’*qisiwole*와 동음으로 ‘열받아 죽겠네’의 뜻(열

을 받았지만 즐겁게 생각한다는 해학적 의미도 있음).

․竹叶 -‘主页’*zhuye*와 동음으로 ‘홈페이지’의 뜻(대나무 잎으로 장식된
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홈페이지를 연상하게 함).

․幽香 -‘邮箱’*youxiang*과 동음으로 ‘우편함’의 뜻(‘그윽한 향기’를 뜻하

기도 함).

․馨香 -‘信箱’*xinxiang*과 동음으로 ‘편지함’의 뜻(‘그윽한 향기’를 뜻하

기도 함).

․米国 -‘美国’*miguo혹은 meiguo*과 동음으로 ‘미국’의 뜻.

․点心局 -‘电信局’*dianxinju*과 동음으로 ‘전신국’의 뜻.

․粉发涂强 -‘奋发图强’*fenfatuqiang*과 동음으로 ‘분발하여 국가의 부

가을 꾀함’의 뜻.

․你才-‘你猜’*nicai*와 동음으로 ‘알아맞혀 봐’의 뜻.

또한 외래어를 번역할 때 중국어 중에 영어 단어를 나타내는 표준적인

단어가 있지만,해음어로 대체하여 유머와 해학을 표현하는 경우도 있다.

예를 들면 다음과 같다.

․烘培机*hongpeiji*-‘homepage’와 동음으로 ‘홈페이지(主页 )’의 뜻.

․伊妹儿*yimeier*-‘E-mail’과 동음으로 ‘전자우편(电子邮件 ）’의 뜻.

(‘그의 여동생’을 뜻하기도 함)

․当 혹은 荡*dang*-‘download’의 앞부분의 영어 발음을 취하여 간략화

시킨 것으로,원래 단어는 ‘下载’

․猫*mao*-‘modem’의 속칭으로 앞부분의 영어발음을 취하여 중국어 습

관대로 발음한 것.원래의 단어는 ‘调制解调器’

유머가 있는 중국어 해음어를 사용하여 외래어를 번역한 예는 다음과 같

다.
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․ ‘瘟到死 ’*wendaosi*-'windows'와 동음으로 컴퓨터가 역병처럼 전

파가 빠른 것을 의미하는 것이며 강한 풍자적 색채를 띤 것임.

․ ‘爱老虎油’*ailaohuyou*-‘IloveU’와 동음으로 ‘나는 너를 사랑한

다’의 뜻.

․ ‘笨三’*bensan*-‘Pentium Ⅲ’와 동음.

․ ‘稻糠亩’*daokangmu*-‘dotcom(.com)'과 동음.

․ ‘马屁三 ’*mapisan*-‘MP3'와 동음.

(3)숫자 해음

현대의 정보화 시대는 ‘숫자화’된 사회라 할 수 있는데.이런 시대의 요

구에 부응하기 위해 네티즌들은 숫자를 사용하여 편리하고 신속하게 생각

과 감정을 전달한다.숫자 해음어는 아라비아 숫자를 서사 기호로 삼아 보

통의 단어와 같은 방법으로 해음화하여 만든 특수 단어이다.즉 숫자 형식

을 차용하되 숫자 자체가 가지고 있는 원래의 의미는 사라지고,기호와 소

리간의 관계만 남아 전통 언어 중의 음절에 투사되어 숫자 해음을 이루고,

그것이 상응하는 의미를 나타내게 되는 것이다.현재의 정황에서 볼 때 숫

자 해음어는 내용을 나타내는데 비교적 한계가 있다.중국 인터넷 통신 언

어 중의 숫자 해음어는 대체로 세 가지 종류로 귀납되어진다.

첫째,인사어

․ 88-‘拜拜’혹은 886=‘拜拜喽’(‘안녕’의 뜻)

․ 687-‘对不起 ’혹은 587-‘我抱歉’(‘미안합니다’의 뜻)

․ 3166-‘沙要娜拉 ’(일본어 ‘안녕’의 음역)
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둘째,간단한 일상 용어

․ 184-‘一辈子’(‘한평생’의 뜻)

․ 9494-‘就是就是’(‘바로 그거야’의 뜻‘)

․ 3344-‘生生世世’(‘대대손손’의 뜻)

․ 7451- ‘气死我了 ’(‘열받아 죽겠네’의 뜻)

․ 8147-‘不要生气 ’(‘화내지마’의 뜻)

․ 847-‘别生气’(‘화내지마의 뜻)

․ 56-‘无聊’(‘심심하다,재미없다’의 뜻)

․ 56856-‘无聊不无聊 ’(‘심심하니?,너무 재미없어요’의 뜻)

․ 987-‘就不去,就不去’(‘절대 안 갈거다’의 뜻)

․ 4242-‘是啊是啊 ’(‘그래그래’의 뜻)

․ 55555-‘呜呜’와 동음 혹은 의성어로 몇 개의 ‘5’자를 써서 사람

이 울 때 내는 소리를 대표함.

․ 14-‘意思’(예를 들면 ‘’14,1414‘’)

․ 526-‘我饿了’(‘배고프다’의 뜻)

․ 596-‘我走了’(‘간다’의 뜻)

․ 5871-‘我不介意’(‘개의치 않는다’의 뜻)

․ 1573-‘一往情深 ’(‘정이 아주 깊다’의 뜻)

셋째,애정을 표현하는 말

․ 520-‘我爱你’(당신을 사랑합니다)

․ 530-‘我想你’(당신이 그립습니다)

․ 360-‘想念你’(당신이 그립습니다)

․ 7718-‘亲亲你吧’(입맞춰 줄께요)
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․ 5201314-‘我爱你一生一世 ’(당신을 평생토록 사랑합니다)

․ 53770-‘我想亲亲你 ’(당신과 입맞추고 싶어요)

원래 전통적인 중국 문화에서는 숫자가 바로 일종의 문화로 해음은 일련

의 숫자 문화와 관련되어 있으나(예를 들면 ‘四’는 ‘死 ’와 해음이므로 혐오

하고 쓰기를 꺼리며,‘八’은 월(粤)방언 중에 ‘发’와 해음이고 ‘九’는 ‘久’와

해음이므로 모두 길상을 나타냄),인터넷 통신 언어에서는 그와 같은 문화

적 의미가 별로 드러나지 않는다.예를 들면 ‘9494’는 ‘长久’혹은 ‘死 ’와는

무관하게 단지 찬성,긍정의 태도를 나타내고,‘88’역시 ‘发财 (돈을 벌다)’

와 무관하게 ‘헤어짐’을 나타낸다.또한 해음에 사용되는 숫자가 한자와 반

드시 대응되는 것은 아닌데,예를 들면 ‘520’의 ‘5’는 ‘我’의 해음으로 쓰였

지만 ‘55555’에서는 ‘呜’*wu*와 해음으로 다르게 쓰인 것이다.또한 ‘886’과

‘3166’중의 ‘6’도 해음되는 글자가 서로 다르게 쓰인 것이다.따라서 중국

인터넷 통신 언어 중의 숫자 해음어는 대략적인 해음어이지,전통적인 숫

자 해음어에서 1:1대응 관계인 것처럼 숫자와 한자로 대표되는 음절이 반

드시 1:1대응인 것은 아니다.하지만 인터넷 세계에서는 마치 약정속성에

의한 것처럼 이미 수많은 네티즌들의 인가를 얻어 사용되므로,의사소통에

는 전혀 문제가 되지 않는 것이다.

(4)혼합 해음

영어,중국어,숫자의 해음 방법과 축약법이 혼합되어 뒤섞여 있는 것으

로,예를 들면 다음과 같다.

첫째,영어와 숫자 해음의 혼합
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․ 瘟酒屋 -‘Windows95’와 동음이며,여기서 특히 ‘酒屋’는 ‘95’와 동

음으로 ‘술집’을 뜻하기도 함.

․ 瘟酒吧 -‘Window 98’과 동음이며,여기서 특히 ‘酒吧’는 ‘98’과 동

음으로 ‘술을 마시 는 바(bar)를 뜻하기도 함.

둘째,영어 축약과 숫자 해음의 혼합

․ F2F-'facetoface'(숫자와 자모의 혼합)

․ 3KS-'Thankyou'(숫자와 자모의 혼합)

․ B4-'before'(숫자와 자모의 혼합)

이와 같은 해음은 매우 복잡한 것으로,자모를 원래의 음으로 읽어야 하

는지 아니면 한어 병음으로 읽어야 하는지,숫자를 중국어로 읽어야 하는

지 아니면 영어로 읽어야 하는지 등의 규정은 없다.따라서 단지 점차 많

은 사람들에게 받아들여져서 약정속성을 거친 후에야 비로소 정확한 의미

를 전달할 수 있게 되는 것이다.

(5)방언 해음

중국 인터넷 통신언어 중에는 지방 방언도 있고 또한 경성이 없는 대만

국어의 용법,홍콩 월(粤)방언의 서면 형태 등도 찾아볼 수 있다.방언 해

음을 이용하는 것은 상대방 역시 같은 방언 지역 출신일 때 상대와의 거리

를 좁히기 위해서인 경우도 있고,때로는 개성이나 재미를 드러내기 위해

서인 경우도 있다.그 예는 다음과 같다.

ㆍ偶-‘我’(나.예를 들면 ‘偶也一样’)
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․泥-‘你’(당신)

․粉-‘很’(매우.예를들면‘我粉好’)

․灰常-‘非常’(대단히 예를 들면 ‘灰常想念’)

ㆍ酱紫-‘这样子’(이렇다)가 합성된 합음 혼합이

․奏是-‘就是’(바로)

ㆍ美眉-‘妹妹’(여동생)

․迪迪-‘弟弟’(남동생)

ㆍ墨迹-‘磨叽’(북방 방언 잔소리 뜻)

위의 예에서 ‘美眉’는 홍콩 어투를 나타낸 것이고,‘偶’‘泥’‘酱紫’‘迪迪’등은

모두 대만의 고산주(高山族)방언을 매우 적절하게 형용한 것이다.또한

‘墨迹’는 북방 방언으로,어떤 사람들은 ‘moji’라고 쓰고도 한다.

(6)축약어

축약어는 축약과 개조를 통하여 단어를 구성하는 방식으로,접촉한 순간

즉시 이해할 수 있을 정도로 필요한 정보를 언어 기호로 압축한 것인데,

각 단어의 첫 글자의 자모 혹은 형태소를 뽑아내어 ‘압축’시킨 것이다.급

속하게 진행되는 현대 생활의 리듬 속에서 단어의 음절이 너무 길면 정보

의 신속한 전달에 불편하므로,사회 변화에 따라 언어도 스스로 조절하게

된다.즉 가장 경제적인 언어를 사용하여 정확하고 완전한 정보를 전달하

는 것이 언어의 발전 방향이다.따라서 축약을 통해 만들어진 어휘들은 구

조 형식이 간단하지만 의미가 비교적 완전하고 시간과 노력을 절약할 수

있으므로,편리하고 신속한 언어 사용 방법의 표준이라 할 수 있다.최근에

만들어진 신조어 중 대부분이 축약어인데,특히 인터넷 통신언어에서 상당
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수를 차지한다.정보 전달에 분초를 다투고 시간을 금같이 아끼는 인터넷

시대에,타자 속도를 더 빠르게 하고 시간을 절약하여 가장 짧은 시간에

가장 많은 정보를 전달하기 위하여 인터넷 통신 언어는 간략화의 경향을

띠게 되는 것이다.이러한 간략화의 경하에 따라 만들어진 중국 인터넷 통

신 언어의 축약어에는 영어 축약과 중국어 축약이 포함된다.

중국어의 축약현상을 보면

“酱紫−这样子(zhe+yang+zi)”,여기서 “zhe”와 “yang”결합되면서 반모

음“y”앞의 “zh”와 결합하면서 권설음이던 “zh”가 “j”로 변하면서 축약현상

을 이루어 “jiang”로 변화되는 것이다.

중국 통신언어의 어휘 중 축약현상으로 나타나있는 단어는 위에 보이는

두 단어 일 뿐이다.중국 통신언어에서 이루어지는 축약현상은 다만 한 단

어의 두 번째 글자가 모음으로 시작하며 앞의 음절과 합쳐지는 것이다.또

한 중국어에서 보면 한국어의 “ㅎㅎㅎ(흐흐흐)”,“ㄱㅅㄱㅅ(감사감사)”처럼

모음의 생략이 불가능하다.이렇게 통신언어에서 축약,생략현상이 나타나

는 것은 통신언어가 문어보다는 구어에 가깝기 때문이다.앞에서도 언급했

듯이,구어에서는 보다 빠르고 편하게 말하기 위하여 이와 같은 언어를 대

화할 때 자주 사용하는데 이것이 통신언어에도 나타나 그대로 표기하는 것

이다.이는 한번이라도 자판을 덜 쳐서 시간과 노력을 절약하려는 의도와

맞춤법에 신경을 쓰지 않고 편하게 쓰려는 의도,평상시 쓰는 언어와는 좀

다른 언어를 사용하면서 느끼는 즐거움 등에 그 원인이 있다고 생각된다.

① 영어단어를 자모로 축약

이 방법은 인터넷상에서 국제적으로 통용되는 방법으로 사용된 모든 영

어 단어의 첫 번째 자모로 구성되며,대문자 혹은 소문자가 모두 가능하다.
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ㆍGF-‘girlfriend’(여자 친구)

ㆍBF-‘boyfriend’(남자 친구)

ㆍVG-‘verygood’(매우 좋다)

ㆍBTW-‘bytheway’(말이 난 김에)

ㆍPS-두 가지 의미로 ‘bytheway’(말이 난 김에)혹은 ‘photoshop’(일종의

소프트웨어 이름)

ㆍHow au-‘How areyou’(안녕하세요)

ㆍFT-‘faint’(졸도하다)

ㆍBS-‘bullshit’(허튼 소리 말아)

ㆍFM-‘follow me’(나를 따라라)

ㆍBB-‘bay-bay’(안녕)혹은‘baby’(보배,애인,아이)

ㆍBM-‘boom’(쾅,쿵하고 폭격하는 소리)

ㆍSM-‘sadism andmasochism’(사디즘과 마조히즘)

ㆍSP-‘support’(지지하다)

ㆍLOL-‘laughoutloud’(큰소리로 웃다)

ㆍDL-‘download’(다운로드)

ㆍBRB-‘Berightback’(금방 돌아올게)

ㆍTTYL-‘Talktoyoulater’(안녕,나중에 다시 이야기 합시다)

ㆍBBL-‘Bebacklater’(곧 돌아올게)

ㆍPPL-‘people’(사람들)

ㆍPLZ,PLS-‘please’(부탁합니다)

② 중국어 문장을 단어로 축약
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매우 빠른 속도로 진행되는 인터넷상의 정보 교류에 적합한 네티즌이 되

기 위해서 신속한 문자 입력은 필수적으로 갖추어야할 기능이 되었다.하

지만 중국의 한자는 병음화된 자모 문자가 아니라 ‘표의적인 네모 글자’

이므로,타자 속도가 자모 문자만큼 빠르지 않다.따라서 의미와 감정 전달

에 영향을 주지 않는 한 문자의 임의로 간략화 시키는 현상이 두드러지게

나타나고 있다.중국어 축약어는 한자 축약어와 한어 병음 축약어로 나누

어진다.

한자 축약은 일반적인 축약어와 같이,원래 단어에서 형태소를 뽑아내어

단어를 만드는 중국어 축약의 규율에 부합되는 것이다.

ㆍ电邮－‘电子邮件’(전자 우편)

ㆍ电玩－‘玩电子游戏’(전자 오락)

ㆍ私聊－‘私下的一对一聊天’(몰래 1:1로 대화하다)

ㆍ脱光－‘摆脱光棍的生活’(홀아비 생활을 벗어나다)

ㆍ控件－‘控制软件’(소프트웨어를 통제하다)

ㆍ耗材－‘消耗性的材料’(소모성 자료)

한어 병음 축약은 2장에서 언급한 바 있는 자모사의 일종으로,단어를

구성하는 형태소마다 첫 번째 음절의 성모를 모아 구성한 것이다.중국 인

터넷 통신 언어중의 자모사는 대부분 과학 기술과 관련된 용어이므로 신속

하게 소화하기가 어렵고,따라서 사용 계층이 그다지 광범위하지 않은데,

전문직 기술자 이외에는 대부분 새로운 사물에 대한 관심과 접수 능력이

뛰어난 학생 계층이다.그들은 대부분 유행을 따르기 위하여 자모사를 받

아들였는데,풍부한 창조의 정신을 바탕으로 ‘외래’자모사를 본 뜬 ‘중국

식’자모사를 만들어 냈으니,그것이 바로 한어 병음 축약어인 것이다.즉
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한어 병음을 사용하여 영어 축약 형식을 모방한 것이며,역시 대문자 혹은

소문자 모두 사용할 수 있다.인터넷상에서 이와 같은 한어 병음 축약어는

주로 호칭 및 명사성 단어에 사용되는데,이것은 일종의 애칭으로 네티즌

들로 하여금 삭막한 가상공간 안에서 남녀노소,귀천고저를 불문하고 마치

한 가족인 것처럼 따뜻하고 친근하게 느끼도록 해주기 때문에 빈번하게 사

용된다.또한 때로는 욕설 같은 사회적 금기어의 형식으로도 사용되어 함

축적 효과를 일으키기도 하는데,인터넷 교류의 비대면성과 신비성 때문에

이러한 표현을 분노를 발산하고 심리를 조절하는 특별한 수단으로 받아들

이는 사람들이 많은 것이다.

③ 호칭 및 명사성 단어

ㆍMM-‘妹妹’혹은‘美眉’*meimei*(여동생 혹은 예쁜 여자)

ㆍJJ-‘姐姐’*jiejie*(누나,언니)

ㆍGG-‘哥哥’*gege*(형,오빠)

ㆍDD-‘弟弟’*didi*(남동생)

ㆍPLMM-‘漂亮美眉’*piaoliangmeimei*(예쁜여자)

ㆍPP-‘漂漂’*piaopiao*(漂漂亮亮에서 앞 두 글자를 취한 것)

ㆍXDJM-　‘兄弟姐妹’*xiongdijiemei*(형제자매)

ㆍBL-‘玻璃’*boli*(유리가 아니라 동성연애를 가리킴)

ㆍRPWT-‘人品问题’*renpinwenti*(인격 문제)

ㆍPFPF-　‘佩服佩服’*peifupeifu*(정말로 탄복하다,다른 사람을 칭찬할

때)

ㆍBXCM-‘冰雪聪明’*binxuecongming*(대단히 총명하다)

ㆍJJWW-‘唧唧歪歪’*jijiwaiwai*(사람들이 말하는 모습을 가리킴)
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ㆍGXGX-‘恭喜恭喜’*gongxigongxi*(축하축하)

욕설

ㆍBT-‘变态’*biantai*(변태)

ㆍSL-‘色狼’*selang*(색마)

ㆍBC-‘白痴’*baichi*(백치)

ㆍBD-‘笨蛋’*bendan*(바보)

ㆍRY-‘人妖’*renyao*(요괴,성전환자)

ㆍLM-‘流氓’*liumang*(건달,불량배)

ㆍYY-‘意淫’*yiyin*(마음 속에 욕정이 타오름)

ㆍPG-‘屁股’*pigu*(엉덩이)

ㆍMD-‘妈的’*made*(욕설)

ㆍTMD-‘他妈的’*tamade*(욕설)

ㆍTNND-‘他奶奶的’*tanainaide*(욕설)

ㆍSJB-‘神经病’*shenjingbing*(정신변)

ㆍPMP-‘拍马屁’*paimapi*(아첨쟁이)

ㆍMPJ-‘马屁精’*mapijing*(아첨쟁이)

ㆍWBD-‘王八蛋’*wangbadang*(욕설)

ㆍNQS-‘你去死’*niqusi*(죽어버려,다른 사람을 원망하거나 욕할 때)2007

년도 중국 에서 유행어

위의 예에서 특히 재미있는 것은 ‘TMD'의 용법인데,원래 ’TMD'의 학술

적 해석은 ‘탄도 유도탄 방어 체계’로 ,미국 정부가 대만을 체계 속에 끌어

들이려는 의도를 가지고 있어 중국 정부가 단호히 반대하였다.그러나 사
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람들을 놀랍고 신기하게 한 것은 TMD가 공교롭게도 중국의 대표적인 욕

인 ‘他妈的*tamade*’의 병음 축약과 일치하므로,더욱 특색 있고 특별한

맛이 있다는 것이었다.이처럼 한어 병음축약이 어떤 영어의 축약과 같은

형태이므로 유머 있고 함축적인 표현으로 바뀔 수 있는 것이다.하지만 이

와 같은 표현 형식의 결함은 의미의 표현이 명확하지 않다는 것으로,하나

의 병음 축약어가 때로는 여러 가지 의미를 내포할 수 있으므로 혼란을 초

래할 수 있다.이와 같은 의미 표현의 모호성이 정확한 의사소통에 직접적

인 영향을 주는 경우도 있어,의사소통의 효율을 추구하는 인터넷 통신 언

어의 원칙과 서로 모순이 되기도 하는 것이다.또한 한어 병음 축약어와

영어 축약어 모두 라틴 자모를 채용하기 때문에,한어 병음 축약과 영어

축약이 뒤섞여 있는 경우에는 구분하기 어려운 것이다.

(7)직접 한어 병음을 사용하는 방법

중국인터넷 통신언어에서 한어 병음의 활용이 활발해졌는데,주로 도메

인 이름이나 텍스트 이름(예를 들면 www.nankaiedu.com,www.freemail.

sohu.com 등)혹은 네티즌 개인들의 인터넷상의 별명(예를 들면 liuhaiyan,

xhsls4등)등에서 사용된다.또한 이메일이나 대화방,전자 게시판 등에서

도 자주 사용되는데,이는 자판 입력 시에 자판을 두드리는 횟수가 대응하

는 한자에 비해 적어서 입력 시간을 줄일 수 있기 때문이며,때로는 일시

적으로 한자를 잃어버렸을 때 직접 한어 병음으로 대체하여 사용하기도 하

는 것이다.이 경우에 대체하여 쓸 수 있는 글자가 많지는 않은데,예를 들

면 ‘en’으로 ‘嗯’을 대체하고,‘a’로 ‘他’혹은 ‘她’를 대체한다.
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(8)기호를 이용한 글쓰기

이모티콘 (Emoticom)은 감정 (Emotion)과 아이콘 (Icom:컴퓨터 프로그

램 기능표시 형상)의 합성어로 컴퓨터 자판의 문자와 기호,숫자 등을 적

절히 조합해,미세한 감정이나 특정인물,직업 등의 의미를 전달하는 사이

버 공간 특유의 언어이다.컴퓨터 키보드자판으로 문자,기호를 조합하여

간단히 만든 이모티콘을 사용하면 사람의 얼굴표정이나 모습 등을 물론 인

종,인물,직업,등을 재치 있게 표현할 수 있다.인터넷과 컴퓨터통신이 확

산되면서 정보시대의 중요한 커뮤니케이션수단으로 자리를 잡아가고 있으

며 그 종류가 2천여가지에 이른다.

두 나라가 이렇게 큰 차이를 보이는 원인은 4가지이다.하나는 서양의

측면표정 부호가 가장 먼저 접촉된 영향이고 다른 하나는 한국에서 사용하

는 키보드는 “̂”를 입력이 더 편리하기 때문이다.중국에서 사용하는 키보

드에도 “̂”가 있지만 한자를 입력하는 상태에서 “̂”를 누르면 “......”로 나

타나기 때문에 입력을 영어입력으로 바꿔야 한다.속도와 경제성을 추구하

는 인터넷문화에서 입력을 자꾸 바꾸면 번거로울 뿐만 아니라 교류의 속도

에도 영향을 주게 된다.세 번째는 서양은 웃을 때 입 꼬리를 올리는 표정

을 중시하는 반면,한국은 눈웃음을 중요시하기 때문이다.네 번째는 중국

어는 표의문자이고 한국어는 표음문자이기 때문에 한국어는 글자입력에서

우세를 차지하게 된다.

아래의 예를 보면 그 차이를 알 수 있다.

한국 통신언어에서 사용하는 이모티콘

:-)웃고 있는 모습(옆으로) 0̂̂ 즐거움

ㅡ.ㅡzzZZ쿨쿨... $.$돈에 정신 팔림

@.@놀라움 (̂-̂)기분이 좋거나 행복하다.
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(̂.̂)기분이 좋다. (-_-)심심해

(-.-)어딘가 얼빠진 표정 (--;;)내가 생각해도 한심할 때

(?.?)모르겠다,이해안감 (_-_)뒤집어 누운 모습

(x.x)너무 아플 때 (*.*)감격했을 때

0:-)천사 :-|무표정

#:-)머리가 헝클어진 모습 8-)안경 쓴 사람의 미소

:-(실망(옆얼굴) :-p또는 :̂r=메롱

:-*=키스 :-D하하하

;-),̂ .<,̂ .~윙크 0.0놀란 눈

=.=졸린 눈 T.T우는 모습

ㅠ.ㅠ 리얼하게 우는 것 >.<찡그리기

*̂.̂*얼굴이 빨개지면서 부끄러워하는 모습

중국 통신 언어에서 사용하는 이모티콘

_̂̂=미소 :-D=하하하(너무 기뻐서 입을 크게 열고 웃음)

:-)'=침 나오다 8-)=웃는 모습은 같은데 우는 사람의 눈의 크기

;-)=윙크하다(여자 꼬실 때) :-0=놀람 혹은 그렇구나 의 의미

:-()=매우 크게 놀람 :-o=무슨 재미있는 일 있어?

|-D=가벼운 웃음 |-P=박장대소

:-<=슬플 때의 슬픈 웃음 #-)=밤에 잠을 못자서 눈이 풀린 모습

<@_@>=취한모습 :-P=메롱

:-$=병 걸린 모습 B-)=안경 쓴 사람의 웃음

#:-)=정리안한 머리의 모습

(-_-)=신비한 미소

(:-(=걱정하는 모습
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|-)=졸린 모습 눈은 웃고 있고 잠을 자기 전 빠른 답장을 요구하는 모습

인터넷 통신에서 이렇게 글씨가 아닌 그림으로 나타내는 이유는 그림이

글로 쓰는 것 보다 훨씬 더 간단하게 자신의 뜻을 전달할 수 있기 때문이

다.언어라고 하는 것은 표면적인 뜻도 중요하지만 그 이면에 있는 뜻이

더 중요한 경우도 많다.직접 얼굴을 마주대하는 대화는 얼굴표정이나 분

위기 또는 어조나 강세 등에 의하여 이면의 뜻을 알게 되고 그로 인해 서

로 오해하는 일이 적다.그러나 인터넷 통신에서는 사람을 보지 않고 글로

만 상대방을 접하므로 자신의 기분이나 감정의 상태를 상대방에게 전하기

가 어려울 뿐만 아니라 상대방의 감정이나 표정 역시 알 수 없다.이모티

콘은 이러한 미묘한 감정이나 상태 등을 솔직하게 전달하기 위해 사용한

다.그리고 이런 그림을 사용하면 화면의 단조로움을 피할 수도 있다.
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Ⅲ 인터넷 통신언어에서 어법파괴 원인

1.경제적인 원인

인터넷이나 PC통신의 게시판,대화방,전자메일,사이버 일기 상에서 보

이는 언어의 변용현상의 원인 중에 가장 대표적인 원인이 바로 경제적인

원인이다.이것은 문장 안의 단어를 최대한 줄여서 쓰거나,단어 안에서도

음절을 줄여 사용하는 현상에서 나타난다.인터넷이 사용되기 이전에는 음

성을 전달할 수 있는 전화가 대표적인 통신 수단이었고,서면을 통한 수단

은 편지와 팩스 정도에 국한되어 있었다.그러나 점차 개인 호출기가 보급

되면서 숫자를 통한 의사전달이 필요하게 되어서 간단한 숫자로 의미를 전

달할 수 있는 사용자들의 암호체계가 서서히 만들어졌다.예를 들면

“8282”는 “빨리빨리”라는 뜻이고,“35351010235”는 “사모사모열렬히사모”

라는 뜻이다.중국어에서 보면 “521”는 “我爱你"를 뜻한다.이렇게 숫자를

조합하는 것만으로도 매우 경제적이고 효과적인 의사소통을 할 수 있다.

이런 효과는 컴퓨터 통신에서도 마찬가지이다.예전의 초기 PC통신에서

는 모뎀속도에 따라 매초마다 전달할 수 있는 있는 정보의 양이 제한되어

있기 때문에 빠른 시간 안에 더 많은 정보를 주고받기 위해서는 자판을 치

는 속도가 빨라야 함은 물론이고 의사소통에 지장이 없는 한 불필요한 말

들은 생략해야 할 필요가 있었다.그리하여 초기 PC통신에서 사용되던 언

어들은 짧은 것이 특징이었으며 그것은 문장뿐만 아니라 단어 자체에서도

많은 축약현상을 가져왔다.예를 들면 “안녕하세요,반가워요”라는 인사말

을 “안냐세염,방가여”등으로 쓰며,중국어에서는 병음 입력을 사용하면서

거기서 정확한 글자를 선택하려면 많은 시간이 필요하기 때문에 제일 앞에

나타나는 글자를 선택하는 경우가 많다.예를 들면 “版主”(banzhu)를 입력
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하면 프로그램이 묵인하는 “斑竹banzhu”로 대체하고 “主页zhuye”는 “竹叶

zhuye”로 대체한다.현재 인터넷 상에서도 이러한 용어들이 계속 사용되고

있다.이는 주로 자판을 치는 속도와 말하는 속도를 통일시키기 위한 것이

라고 생각된다.

2.사회적인 원인 및 오락적 동기

언어는 사회를 반영한다.그래서 언어는 그 사회 속에서 생겨나고 성장

하며 언젠가는 소멸된다.인간은 항상 언어를 사용하고 있으며 언어는 항

상 공유된 행위 규범을 통해 타인들과 연결되어 있다.다시 말하면 그 언

어를 사용하는 사람들이 언어의 의미를 공유하지 못한다면,그 언어는 계

속 사용될 수 있으며 처음에는 단순한 유행이었을지라도 그 흐름이 많은

사람들에게 적용되면 그 언어는 전에 있던 말을 대체할 수 있게 된다.통

신영역에서의 대화 언어도 마찬가지로 이러한 원리가 적용된다.누군가가

처음 쓰기 시작했을 때 변용된 통신언어들이 처음에는 생소했을 것이다.

그러나 대화를 할 때,상대에 대한 나의 반응이 중요하기 때문에 상대방이

변용된 언어로 대화를 한다면 그에 상응하기 위해 그러한 통신언어를 쓰

고,오히려 안 쓰면 사이버 공간에 적응하지 못한다는 느낌이 든다고 말

하는 사람들도 있다.이것으로 미루어 볼 때,통신언어는 효율적인 의사소

통을 위한 것뿐 만 아니라 그 사회에 적응하려는 심리가 작용한 것이라고

볼 수 있다.

이러한 언어의 사회성은 경제적,심리적 원인에서 생겨난 말들을 계속해

서 써야만 하는 상황을 설명해준다.즉 처음에 자판의 타수를 줄이기 위해

서나 단순한 재미나 개성 있는 표현을 위해서 변용된 언어를 사용했다고

할지라도,통신하는 사람들 사이에서 일반화되면서 상호 의사소통을 위해
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서 그리고 그 사회에 적응하기 위한 노력으로 그런 언어가 계속 쓰일 수밖

에 없었던 것이다.

인터넷을 통한 의사소통 및 오락 활동이 나타나면서 인터넷의 이용은 일

상생활의 의사소통 및 오락 방면에도 반영되어,인터넷은 이미 오늘날 젊

은 세대들의 중요한 소일거리 및 오락의 형식으로 자리 잡게 되었다.이러

한 활동에는 전자 게시판 및 대화방,개인 홈페이지 및 블로그 운영,온라

인 게임,인터넷 쇼핑,인터넷 서적 및 잡지 등의 온라인 출판물(Online

Publication),오라인 TV와 음악 및 영화 감상 등의 온라인 방송,인터넷 문

화 등이 포함된다.조사 결과에 나타난 것처럼 인터넷을 통한 오락 및 여

가 활동이 인터넷을 이용한 활동 중에 가장 큰 비중을 차지하는 것이다.

3.심리적 해방 동기

1)개성화를 추구하는 심리

새로운 것을 추구하는 참신성(创新性)과 전통적인 것을 거부하는 역행

심리 이외에도,다원화된 현대 사회에서 개인 중심으로 편향되어진 오늘날

의 청소년들은 개성을 추구하는 특성을 가지고 있다.따라서 같은 것을 꺼

리고 다른 것을 추구하는 이들의 심리는 특히 전 세계적으로 개방된 인터

넷이라는 광활한 의사소통의 공간에서 더욱 커지게 되는 것이다.즉 많은

네티즌들이 동시에 교류하는 공간에서는 평범한 일상어를 사용하거나 혹은

신기하고 특이하지 않으면 상대방의 관심을 집중 시킬 수 가없다.그러므

로 그들은 언어 기호에 대해 축약하고 대체하며 왜곡하기도 하고 자유자재

로 변형하는 등 다양한 방법을 써서 언어 기호들이 더 직관적으로 사람들

의 시각적 경험 세계에 들어가 인지 활동을 촉진시키도록 하는 것이다.즉
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끊임없이 고의로 무엇인가 다양하고 다른 종류의 표현을 개발하여 자신을

드러냄으로써 결과적으로 타인들의 중시를 많이 받고자 하는 것이다.따라

서 이와 같이 표현적 기능을 갖는 인터넷 통신언어는 이미 네티즌들의 개

성의 상징이 되었다고 할 수 있다.

2)심리적인 원인

사이버 공간은 여타의 매스 미디어 환경과는 다르게 상호 작용이 가능하

고 또한 익명성이 보장된다.또한 이 사이버 공간을 통해서 표현의 욕구를

충족시키고 정보를 얻고 또 주고자 하는 대중들이 증가하고 있는 추세이

다.즉 사이버 공간상에서는 변용된 언어를 사용해도 사회적인 질타를 받

지 않는다.그렇기에 문법에 구애받지 않고 자신을 표현하려는 욕구가 커

진다고 볼 수 있다.

또 기존의 가치관을 거부하고 자신들끼리 통하는 언어를 사용하고자 하

는 신세대들의 심리가 이러한 현상에 반영되기도 한다.통신에서 비문법적

인 언어를 사용하는 의도에는 자신을 남들과 차별화 시키려는 심리적인 의

도도 들어 있는 것이다.즉 “나는 다른 사람들과는 달라야 한다.”라는 신세

대들의 개성과 특별한 사람에게는 더 특별하게 자신에게 부담스러운 것에

대해서는 직접적인 개입을 꺼리는 신세대들의 심리,그리고 보다 재미있고

새로운 것을 찾는 그들의 욕구가 그들만의 변용된 언어를 사용하는 세계를

만드는 것이다.매번 하는 인사라 할지라도 같은 표현을 하는 것보다 남과

는 다른 표현법을 사용함으로써 자신의 개성을 표현하려 하고 남들이 쓰지

않은 부호를 만들어서 어떤 이미지를 표현하고자 한다.여기에는 글자 대

신 기호나 이모티콘 등을 사용하여 보기에 애교스럽고 화려하고 아름답게

보이기 위한 의도도 들어있다.예를 들면 “웃○ᅥ버るㅕ요.ユᄃㅐ는 ユ거1
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예ㅃㅓ요 -̂̂*”라는 문장에서는 “웃어버려요.그대는 그게 예뻐요.”를 새

로운 기호나 이모티콘을 사용함으로써 상대방에게 주목을 끌 수 있도록 글

자 자체를 나름대로 꾸미고 아름답게 표현한 것이다.

4.또래 집단 간의 폐쇄성과 언어의 카타르시스

통신언어의 은어 사용은 또래집단 구성원들의 폐쇄성과 연관해 생각하여

볼 수 있다.대부분 통신용어들이 축약과 탈락에 의한 것이지만,오히려 통

신언어상의 은어가 더 길거나 입력하기 복잡한 경우도 종종 보게 된다.통

신언어의 가장 큰 속성인 경제성에 어긋남에도 불구하고 이런 은어를 사용

하는 이유는 또래집단의 폐쇄성을 통해 자신들,또는 자신이 속한 집단의

정체성을 확보하기 위함과 동시에 옆에서 누가 화면을 엿보고 있을지라도

그 내용을 알 수 없게 되므로 통신내용의 유출을 방지하기 위한 것으로 여

겨진다.

또한 언어의 파괴현상을 일종의 카타르시스적인 측면으로 이해할 수 있

을 것이다.오프라인인 실제 생활에서 끊임없이 요구되는,문법에 맞는 공

식적인 언어사용에서 받는 스트레스를 온라인상에서 풀어보려는 의도로 해

석할 수 있다.학교,직장에서는 감히 쓸 수 없는 말들을 아무런 제재가 가

해지지 않고 마음 놓고 풀어버리는 것이다.일상에서 머리 아프게 고민했

던 복잡하고 애매한 문법을 마음껏 파괴하고 발산함으로써 언어적 카타르

시스를 느낄 수 있다는 것이다.
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5.유대 강화의 동기

인터넷을 이용하면서 서로 다른 성향을 가진 사람들과 만나는 기회가 많

아진 것이 사실이지만,한편으로는 나이,직업,성별,기호나 취미가 비슷한

사람들끼리 따로 모여 경험과 지식을 공유하려는 경향이 점차 증가되고 있

다.이러한 상황에서 참가자들은 서로 같은 언어 기호를 사용함으로써 동

지의식을 갖게 되거나 동질감을 강하게 느낄 수 있으며,나아가 서로 친밀

감을 느끼게 되는 것이다.특히 청소년들 사이에서는 다른 친구들로부터

따돌림을 당하지 않으려고,때로는 의지와는 거꾸로 의식적으로 규범을 벗

어난 인터넷 통신언어를 사용하는 경우도 있다.이에 반해 어른들은 의사

소통의 진행 속도가 느림에도 개의치 않고 일상적인 언어 규범에 맞추어

글을 쓰는 경우가 많은데,이것 역시도 자신들만의 차별성에 바탕을 둔 유

대 강화의 동기가 작용한 것이라 할 수 있다.
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Ⅳ.결 론

인터넷 통신언어는 인터넷 통신에서 사용되는 일반 언어와 구별되는 변

이된 언어를 의미한다.그리고 인터넷 통신 언어와 일반대화와의 차이는

다음과 같다.첫째,음성언어로 이루어지는 것이 아니라 문자 언어로 이루

어진다.둘째,대화 전달이 직접적이지 못하고 컴퓨터를 매개로 하여 간접

적이어서 경제적 원리에 의해 원래 어휘를 변이 시켜 사용하는 경우가 많

다.셋째,인터넷 통신에서 사용되는 언어를 살펴보면 일반 언어활동에서

구어와 문어가 확연하게 구별되는 것과는 달리 구어와 문어의 특징이 함께

사용되고 있다는 것이다.

본 논문에서 주로 한중 통신언어의 주요한 특징,즉 음운론적인 면에서

발음대로 적기,음절의 축약과 생략,자모음 첨가와 생략 그리고 어휘론적

인 면세서 해음,약어,아라비아숫자의 사용,의성의태어,기준 단어의 의미

변형,새말의 탄생,이모티콘의 사용과 기호를 대조해 보면,통신언어가 일

반 언어보다 “두 배에 가까운 사용률”을 보인다.또 한중 특유한 언어에

대하여 논술하고 통신언어의 같은 점과 차이점에 대하여 대비 연구하였다.

그리고 통신언어가 생기게 된 원인에 대해서도 언급해 보았다.

통신언어라는 범주에서 두 나라의 통신언어의 기본적인 특징에서 많은

동일한 면을 보여주고 있다.예를 들면 해음 약어,아라비아숫자의 빈번한

사용,의성의태어의 보편화,기존단어의 의미변형,새말의 탄생 등에서 같

은 점을 보여준다.이것은 인터넷 통신언어에서 형태부가 의미부 범주에

결합되거나 생략되었음을 알게 해준다.결국 통신언어는 의미를 강화시키

고 형식을 약화시킨 언어라고 할 수 있을 것이다.

하지만 두 나라의 문화적인 차이는 인터넷 통신 언어양상에도 차이점을

주고 있다.인터넷 통신언어가 점차 차이를 보이는 것이나,숫자에 새로운
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의미를 부여하는 것.그리고 축사(縮寫)및 전의(轉意)등이 대표적인 예다.

본 연구의 결론을 간단히 정리해보면 다음과 같다.정보기술의 지속적인

발전과 인류교류방식의 거대한 변화로 인해,서로 멀리 떨어져 있는 사람

들이 컴퓨터와 인터넷을 통하여 자기의 심정,느낌,표정 등 이미지를 전달

할 수 있게 되었고,이를 통하여 인터넷 기술이 가져온 편리함과 기쁨을

만끽하게 되었다.오늘날의 네티즌 중 특별히 청소년 누리꾼들은 이미 인

터넷이 없는 나날을 어떻게 보내야 할지에 대해 상상조차도 못할 정도이

며,인터넷은 이제 우리들의 일상생활에서 사용하는 도구일 뿐만 아니라

생활필수품이 되었다.일상생활에서의 인터넷사용은 이미 TV시청,라디오

듣기,신문읽기 등의 간단한 범주를 훨씬 초월하였으며,오늘날 네티즌들은

인터넷을 정보취득,타인과의 교류,자신의 취미의 일종 방식,일의 수요,

생활의 중요 구성부분으로 삼고 있다.

인터넷 통신언어는 점점 더 많은 네티즌들의 인터넷상 교류의 중요한 도

구가 되었다.미국 인터넷회사가 2008년 3월에 세계 각국을 대상으로 한

조사결과에 의하면,15세 이상의 인구 중 6억9426만 명이 인터넷을 사용하

며 이는 세계총인구의 14%라고 한다.인터넷사용총인구 수가 10위에 드는

나라 중 미국이 여전히 선두를 차지했으며,2위로 중국 7472만 명,3위로

일본 5201만 명,4위로 독일 3181만 명,5위로 영국 3019만 명이며 한국은

6위로 2464만 명이었다.동시에 공포한 것 중 각국 월평균 인터넷 사용 시

간 랭킹 순위는 다음과 같다.이스라엘이 57.5시간으로 1순위,핀란드가

49.3시간으로 2순위,한국이 47.2시간으로 3순위를 기록하였다.위의 수치를

분석하면,인구가 4000여만 명밖에 안 되는 한국이 네티즌 수나 월평균 인

터넷 사용시간 모두에 있어서 세계의 선두를 달리고 있으며,가히 인터넷

강국이라고 말할 수 있다.2008년 3월 RIKorea와 KoreaClick가 특별히 7

세부터 65세 사이의 사람 5000명에 대하여 공동으로 실시한 사회조사 결
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과,74.1%의 사람이 일상생활 중 인터넷을 사용한다고 밝혔다.이것은 인

터넷 기술이 한국에서 급속히 발전되고 보급되었음을 어렵잖게 알 수 있

다.한국과 비교해 볼 때,중국 네티즌 총인구수는 많다.그러나 인터넷 보

급과 인터넷 기술의 개발과 응용은 인터넷 강국과 비교할 때 아직 뒤떨어

졌다.

인터넷 접속인구가 신속하게 증가함에 따라 인터넷 통신언어는 불가항력

적으로 형성되고 인터넷을 통하여 급속하게 전파되고 있다.인터넷 통신언

어의 유행(兴起)으로 말미암아 점점 많은 네티즌의 교제의 중요도구로 되

고 있다.일반적으로 역사를 보면,인류의 매 한 종류의 신문화의 유행(兴

起)은 모두 새로운 단어의 출현을 이끌어왔다.그러나 인터넷 통신언어처

럼 이렇게 우후죽순으로 빨리 발전하는 것은 정말 사람으로 하여금 감탄을

금치 못하게 하며,“하루 저녁의 봄바람이 불어옴으로써 수천수만의 배꽃

이 피는”것 같은 기세이다.지금,인터넷 통신언어는 이미 인터넷 왕래의

도구가 되었으며,인터넷의 범주를 지나서 사회현상과 문화현상으로 되었

다.

비록 인터넷 세계의 한마디 유행어처럼 “인터넷에 들어가면 인터넷의 풍

습을 따르라”는 말이 있지만,이렇게 빠르고 유행에 민감한 가상공간에서

국가의 그림자는 희미하게 남아있고,인터넷 통신언어는 천차만별하여 가

상공간에서 세계 일주를 하는 네티즌 간에도 거대한 소통문제가 남아있다.

그 나라 언어(모국어)를 쓰는 사람일지라도,만약 당신이 고수가 아니고 초

보라면 끊임없이 나타나고 개성이 뚜렷한 인터넷통신언어를 읽어서 알기

어려울 것이다.결론적으로 본 연구에서 살펴본 인터넷 통신언어의 특징을

소개 하면 아래와 같다.

1)문화격차가 인터넷 통신언어의 차이를 점점 뚜렷해지게 함.
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요즘 중국에서 “한류”가 맹위를 떨치고,“대장금”이 인기가 많다고 할지

라도,또한“중국어열기”가 한국에서 뜨겁게 달아오르고 양국문화교류가 많

아질지라도 한중양국의 네티즌의 소통은 여전히 큰 문제를 내포하고 있다.

인터넷 통신언어의 차이는 한중양국 네티즌들로 하여금 한자문화국민의 우

세를 없앴다.중국어에 정통한 한국인 혹은 한국어에 정통한 중국인이라고

할지라도,만약 그가 상대방의 인터넷 통신언어를 모르면 그 뜻을 알기 어

렵다.

부호는 인터넷 통신언어의 새로운 형식이 되었다.

마이크로소프트사의 조사에 의하면, 면부(面部)상형부호의 창시인은

CarnegieMellon대학의 대학생 ScottPellman이다.그는 1982년에 그의

전자우편에서 “:-”를 사용하였다.옥스포드 영문사전에도 2001년에 정식으

로 “:-),:-O,:-Q”등 부호를 수록하였다.면부형상부호 중 지금 중국,미국,

그리고 유럽국가의 인터넷 통신언어 중에서 사용률이 제일 높은 것은 측시

(侧视)부호인데,한국과 일본의 네티즌이 제일 많이 사용하는 상형부호는

정시 (正视)부호이다.

예를 들면,보통 웃는 얼굴을 표현하는 부호 중에서 중국에서는 -), :),

:̂)로 표시되고 한국에서는 _̂̂,̂ ,̂̂ .̂로 표시된다.성냄을 표현하는 부

호 중에서 중국은 ;-{로 표시되고 한국은--̂,--+,-_-̂로 표시가 된다.술

취함을 표현하는 부호는 중국은 %-{이고 한국은 @_@ 이다.싸움을 표현

하는 부호는 중국은 (:#( 이고 한국은 (-.#),(#.=)이다.

무엇 때문에 양국이 이처럼 큰 차이를 보였을까?첫 번째 원인은 선입

위주(先入为主)의 서방 측시부호의 영향이다.두 번째 원인은 한국 자판에

표시된 “̂”부호 버튼이 사용하기에 더 편리하기 때문이다.중국의 자판에

도 비록“̂”이 있지만,중국어입력상태에서 “̂”을 누르면 “.......”표시가 나
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온다.중국어입력을 영문으로 바꾸거나 아예 영어입력상태 하에서 “̂”를

표시할 수 있다.그러나 빠름을 추구하는 인터넷 문화 중에서 자판입력기

의 전환수의 증가는 불편할 뿐만 아니라 또한 소통속도의 저하를 일으킨

다.세 번째 원인은 한자는 표의(表意)문자이고 한국어는 병음문자이기에

한국어는 입력하는데 우세가 있지만 중국어는 글자모형이 정방형이기 때문

에 입력하기가 어렵다.

2)인터넷 통신언어는 숫자에게 새로운 단어 의미를 부여함.

어떠한 나라의 네티즌에게도,아라비아숫자는 본래의 인가(认可)를 넘어

서서 새로운 인터넷 통신언어형식이 되었다.중국에서 숫자입력은 한자입

력보다 간단하고 쉽다.아라비아숫자를 통하여 중국어의 해음(谐音)으로 단

어를 뜻을 표현하는 것도 인터넷 통신언어의 응용이 비교적 많은 원인이

다.그러나 실제로는 중국 네티즌이 이런 표현방식을 창조한 것이 아니라,

그들이 인터넷 소통의 시대를 이용하였기 떄문에 이런 표현방식이 더 확대

되고 발전되었다.이것은 중국 네티즌뿐만 아니라 한국 네티즌도 예외가

아니다.그저 한국 네티즌의 최초의 숫자언어사용 중에서 비교적 규범적이

었다.그러나 숫자언어의 표현방식이 사실은 상당히 제한을 받아서,지금

한국 네티즌들은 비 해음(非谐音)혹은 암호의 방식으로 이 영역을 개척하

고 있다.예를 들면,한국에서 “1004”는 “천사”를 대표하며 “7942”는 “친구

사이”의 의미이다.중국의 “8787”은 “돈을 벌다”는 의미,“8858”은 “안아

줘”의 의미를 가지고 있다.또 중국의 숫자언어 중 “2010000”은 “당신을

만년 사랑해”의 의미를 가지고 있지만,이런 비교적 독특한 표현의 비유는

많지 않다.한국에서 이러한 여러 자기 수의 숫자언어는 읽을 때,종종 분

리해서 읽는다.예를 들어서 “10288”은 응당 “10-2-88”로 읽어야 하고,
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“1010235”는 “10-10-2-35”로 읽어야 한다.“10288”의 의미는 “열이 팔팔”,의

미는 “열열이 사모”한다는 뜻이다.

한중 인터넷 숫자언어에도 비슷한 형식이 있다.숫자+발음,문자+숫자

등이 바로 그것이다.중국 인터넷 숫자언어 중에서 “4a4a”의 뜻은 “맞다,

맞다”의 의미,“好8”은“좋아”의 뜻이다.그러나 한국의 “4040”은 “사랑”의

의미이다.그 외에도 한중양국에는 또 공동으로 숙지된 번호가 있는데,

“007”은 “비밀”,“119”는 “긴급”의 의미이다.그러나 한국에는 특별한 표현

전달 방식이 있는데,예를 들어 “02-86-01”은 또 다른 의미를 포함하고 있

다.“02”는 “서울”,“86”은 86년도 출생한 사람을,마지막 “01”은 남성을

가리킨다.이것은 인터넷에서 친구를 사귈 때 비교적 잘 사용되며,채팅방

의 이름으로 자주 사용된다.

3)각종 형식의 축사(缩写),전의 (转意)가 인터넷 통신언어의 차이를 키움.

인터넷 통신언어 중 대량으로 사용되는 축사 (缩写)는 간편성과 경제성

의 요구에 부응한 것이라고 말할 수 있으며,또한 개성화와 동질감의 산물

이라고 말할 수 있다.한중 양국언어문자가 같지 않으므로 축사(缩写)의 방

식에도 비교적 뚜렷한 차이가 있다.중국의 인터넷 통신언어 축사(缩写)방

식은 대체로 세 종류로 나누는데,영어축사 (缩写),병음축사(缩写)그리고 한

자와 숫자,병음,영어의 결합이다.그러나 한국은 표음(表音)문자이기에 축

사(缩写)의 형식에서 연음(连音)법,합성법,생략법,보음(补音)대체법을 사

용한다.

예를 들면,중국 인터넷 통신언어의 축사(缩写)중 영어축사에는 CU(See

You),병음축사에는 BC(바보),MM(미녀),조합에는“Ｉ服了Ｕ”(내가 당신에게

졌다)등등이 있다.그러나 한국의 인터넷 통신언어축사 중 연음축사에서
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상용하는 것은 “많다”,“때문에”,“요일”,“서울”등이 있고,합성축사의 단어

조합에는 남자친구,여자친구,정기집회 등이 있다.생략법은 3,4음절의 단

어를 2음절로 만들고,보음(补音)대체법의 원칙은 자주 사용하는 의성어를

하나의 보음(补音)글쇠로 표시한다.

인터넷의 신속한 발전에 따라 네티즌들은 대량의 신조어를 창조하였다.

사자성어나 고정적인 단어는 원래의 의미가 변경되었는데,이 점에서는 한

중양국네티즌이 매우 비슷한 양상을 띠고 있다.중국의 네티즌은 여화사옥

(如花似玉,꽃처럼 아름답고 옥처럼 매끄럽다“를 “추악하다”로,“기차기사”

는 “불륜을 저지르지 못하는 사람”으로 의미변경 시켰다.한국에서는 “천

재”를 “천하에서 제일 재수 없는 사람”으로,“현모양처”를 “전혀 발전이

없는 가정부”로 의미변경 하였다.

이상의 여러 방면의 비교연구를 통해서 볼 때,지금의 한중 인터넷 통신

언어는 이미 비교적 큰 차이가 있음을 알 수 있다.비록 한중양국사이의

비교이지만 이를 통해 알 수 있는 것은,설령 이웃 나라이고 비슷한 전통

문화배경을 가지고 있을지라도,인터넷 시대에서 양국 네티즌이 인터넷 통

신언어 소통 방면에 이미 비교적 큰 차이를 형성하였고,이로 인하여 이미

비교적 큰 소통 장애를 겪고 있다는 사실이다.그러므로 전세계범위 내 인

터넷 통신언어의 유행 응용장애는 새로운 문화현상이 될 것이며 더 광범하

고 심층적인 관심을 끌게 될 것임을 미리 짐작할 수 있다.한중 인터넷 통

신언어 분석에 대해 논하면서 인터넷 통신언어에 대한 많은 의견이 필요하

다고 생각되었다.

모든 사물은 양면성을 지니고 있다.통신언어도 마찬가지이다.일면적으

로 긍정하거나 부정하는 것은 합당하지 않다.새로운 어휘에 대한 규범화

문제에 관해서는 줄곧 여러 가지 관점이 존재해 왔다.중국 언어학 전문가

우근원(于根元)교수는 이렇게 말한다.“만약 어휘계통에 원래의 단어만 있



- 82 -

어 영원히 평이하게 발전한다면 언어는 그 생명력을 잃게 된다.언어가 발

전하고 있으며 언어에 대한 규범화도 필요하다.그러나 규범화는 발전을

추동해야 하며 발전을 제약하는 것은 규범화가 아니다.”단어의 발전과 단

어의 규범화는 변증법적으로 통일된다.언어는 사회적인 규범을 수용하는

동시에,다른 한편으로는 개인이 언어를 사용할 때 규범화 원칙에 부합되

어야 하면서도 또한 불규칙적인 요소가 포함되어 있다.이는 서로 모순되

는 것이 아니다.“규범화와 발전은 서로 통일된다고 보아야 할 것이다.언

어문자는 사회 속에서 유통되는 정보매체로서 인류가 사회교제를 진행하는

중요한 도구이다.언어문자에 대한 사용은 개인적인 행위와 사회적인 행위

라는 이중성을 갖고 있으며 상대적인 온정성과 영원한 변화성이라는 이중

성을 갖고 있다.따라서 통신언어에 대해서는 우선 적극적이고 관용적인

태도를 취해야 하며 자유롭게 발전할 수 있는 일정한 공간을 주어야 한다.

다음으로 적당히 규범적인 제제를 가하며 국가 유관 부문과 각 사이트에서

적당한 관리조치를 취하여 통신언어가 정상적으로 발전하도록 규범화하여,

일부 몰상식한 언어현상에 대해서는 제 때에 제지시켜야 한다.또한 특수

한 언어표현방식에 대하여 관찰,분석 탐구하여 건강하고,적극적인 태도

로,이로운 것과 불건전하고 소극적이며 해로운 것을 분명하게 갈라놓고

전자에 대해서는 긍정적인 태도를 취하고 후자에 대해서는 강경한 태도를

취해야 한다.

전체적으로 통신언어에 대한 발전은 관용적인 태도를 취하는 통시에 정

확하게 인도하여야만 통신언어가 건강한 방향으로 발전할 것이다.
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